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ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 22ας Ιουλίου 2003

για το διορισµό του µέλους από τις Κάτω Χώρες στο διοικητικό συµβούλιο του Ευρωπαϊκού Κέντρου
για την Ανάπτυξη της Επαγγελµατικής Κατάρτισης

(2003/C 186/01)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 337/75 του Συµβουλίου, της 10ης Φεβρουαρίου 1975, «περί δηµιουργίας Ευρω-
παϊκού Κέντρου για την Ανάπτυξη της Επαγγελµατικής Κατάρτισης», και ιδίως το άρθρο 4 (1),

την υποψηφιότητα που υποβλήθηκε από την κυβέρνηση των Κάτω Χωρών,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Mε την απόφασή του της 6ης Μαρτίου 2003 (2), το Συµβούλιο διόρισε τα µέλη του διοικητικού συµβουλίου
του Ευρωπαϊκού Κέντρου για την Ανάπτυξη της Επαγγελµατικής Κατάρτισης για τη χρονική περίοδο από τις
6 Μαρτίου 2003 έως τις 5 Μαρτίου 2006, εκτός του εκπροσώπου των Κάτω Χωρών.

(2) Πρέπει να διοριστεί το µέλος από τις Κάτω Χώρες του διοικητικού συµβουλίου του εν λόγω κέντρου για το
υπόλοιπο της θητείας, ήτοι έως τις 5 Μαρτίου 2006,

ΑΠΟΦΑΣΙZΕΙ:

Άρθρο 1

∆ιορίζεται µέλος του διοικητικού συµβουλίου του Ευρωπαϊκού Κέντρου για την Ανάπτυξη της Επαγγελµατικής
Κατάρτισης για τη χρονική περίοδο από τις 21 Ιουλίου 2003 έως τις 5 Μαρτίου 2006:

I. ΑΝΤΙΠΡΟΣΩΠΟΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΗΣ:

ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ: κα C. H. M. JULICHER.

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση δηµοσιεύεται, προς ενηµέρωση, στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκης Ένωσης.

Βρυξέλλες, 22 Ιουλίου 2003.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

G. ALEMANNO
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(1) ΕΕ L 39 της 13.2.1975, σ. 1· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 354/95 (ΕΕ L 41
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(2) ΕΕ C 64 της 18.3.2003, σ. 4.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 22ας Ιουλίου 2003

για την αντικατάσταση µελών της επιτροπής του Ευρωπαϊκού Κοινωνικού Ταµείου

(2003/C 186/02)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 147,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1260/1999 του Συµβουλίου, της 21ης Ιουνίου 1999, περί γενικών διατάξεων για τα
διαρθρωτικά ταµεία (1), και ιδίως το άρθρο 49,

την απόφαση του Συµβουλίου, της 8ης Οκτωβρίου 2001, για το διορισµό των µελών της Επιτροπής που
προβλέπεται στο άρθρο 147 της συνθήκης για την ΕΚ (2),

την πρόταση της Επιτροπής,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Με την απόφασή του της 8ης Οκτωβρίου 2001 και ύστερα από πρόταση της Επιτροπής, το Συµβούλιο
διόρισε τα τακτικά και τα αναπληρωµατικά µέλη της επιτροπής του Ευρωπαϊκού Κοινωνικού Ταµείου για την
περίοδο που λήγει στις 22 Οκτωβρίου 2004.

(2) Στο µεταξύ, οι θέσεις ορισµένων µελών κενώθηκαν λόγω παραίτησης.

(3) Πρέπει να διοριστούν νέα µέλη της επιτροπής του Ευρωπαϊκού Κοινωνικού Ταµείου για τις θέσεις που έχουν
µείνει κενές,

ΑΠΟΦΑΣΙZΕΙ:

Άρθρο 1

Τα άτοµα των οποίων το ονοµατεπώνυµο αναφέρεται στο παράρτηµα διορίζονται µέλη της επιτροπής του
Ευρωπαϊκού Κοινωνικού Ταµείου, για το υπόλοιπο της θητείας, δηλαδή έως τις 22 Οκτωβρίου 2004, όπως
προαναφέρθηκε.

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση δηµοσιεύεται στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Βρυξέλλες, 22 Ιουλίου 2003.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

G. ALEMANNO

ELC 186/2 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 6.8.2003

(1) ΕΕ L 161 της 26.6.1999, σ. 1.
(2) ΕΕ C 292 της 18.10.2001, σ. 1.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Kράτος µέλος Αντιπρόσωπος Όνοµα Αντικαθιστά τον/την

Βέλγιο Εργοδοτών κ. ABELSHAUSEN Werner κ. BELLEFROID Jos, αναπληρωτής

Βέλγιο Εργαζοµένων κ. ENGELEN Hugo κ. HAAZE Guy, αναπληρωτής

∆ανία Εργαζοµένων κα WILSTER Lisbeth κ. FRANK Jens, µέλος

Γερµανία Κυβέρνησης κ. WINKLER Günter κα WERKER Vera, µέλος

Γερµανία Εργοδοτών κα HÖRDER Alexandra κα ROTHER Friedericke,
αναπληρωτής

Ισπανία Κυβέρνησης κ. GÓMEZ DE VILLALOBOS
Gonzalo

κ. GARCÍA VILLAR Francisco,
µέλος

Ιρλανδία Κυβέρνησης κ. HUGHES John κ. O'LEARY Brendan, µέλος

Ιρλανδία Κυβέρνησης κ. LANDERS Vincent κ. MURRAY Thomas,
αναπληρωτής

Ιταλία Εργαζοµένων κ. TRERÉ Graziano κ. AMMANNATI Sergio, µέλος

Πορτογαλία Κυβέρνησης κ. DE MATOS DE COSTA Luís κ. MELO ALBINO Francisco,
µέλος

Πορτογαλία Εργαζοµένων κα SANTOS Maria Leonor κ. GUERRA DE OLIVEIRA
Evaristo, µέλος

Σουηδία Εργαζοµένων κα KJELLSTRAND Erika κ. DERGEL Leif, µέλος

ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑΤΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 22ας Ιουλίου 2003

Η απασχόληση στις αγροτικές ζώνες στα πλαίσια της ευρωπαϊκής στρατηγικής για την απασχόληση

(2003/C 186/03)

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ ΤΑ ΑΚΟΛΟΥΘΑ:

Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Λισαβόνας του 2000, στα πλαίσια
της ευρωπαϊκής στρατηγικής για την απασχόληση (ΕΣΑ) που
χαράχθηκε από το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Λουξεµβούργου το
1997, έθεσε το στόχο της πλήρους απασχόλησης και, µεσοπρόθε-
σµα, το στόχο της επίτευξης ποσοστού απασχόλησης 70 % έως το
2010, όπως υπενθυµίζεται στο έγγραφο εργασίας το οποίο υπέ-
βαλε η ελληνική προεδρία στις 7 Μαΐου 2003.

Η προστασία του περιβάλλοντος, η καλή διαβίωση των ζώων, η
βελτίωση της ποιότητας των γεωργικών προϊόντων, η διατήρηση
του τοπίου καθώς και η διαφύλαξη της φυσικής κληρονοµιάς,
της βιοποικιλότητας, της αγροτικής παράδοσης και του πολιτισµού
της –των οποίων θεµατοφύλακας, στην αντίληψη των ευρωπαίων
πολιτών, είναι ο γεωργικός πληθυσµός– απαιτούν την προστασία

των αγροτικών ζωνών η οποία µπορεί να διασφαλισθεί µόνο µε τη
διατήρηση ενός επαρκούς επιπέδου απασχόλησης.

Ο αγροτικός τοµέας χαρακτηρίζεται από ιδιαιτερότητες και σηµει-
ώνονται σηµαντικές διαφορές στο έδαφος της Ένωσης όσον αφορά
την οργάνωση και την ίδια τη διάρθρωση των αγροτικών πληθυ-
σµών και κοινωνιών. Οι διαφορές αυτές είναι ιδιαίτερα αισθητές στη
δοµή της απασχόλησης στον αγροτικό τοµέα, η οποία ποικίλλει
σηµαντικά µεταξύ των διαφόρων κρατών µελών, όσον αφορά τον
αριθµό των απασχολουµένων, την ένταση απασχόλησης, τη µέση
ηλικία των εργαζοµένων και το ποσοστό των µισθωτών έναντι των
αυτοαπασχολουµένων. Μια τυπολογία αγροτικών περιοχών θα
συνέβαλλε στην κατάρτιση συγκρίσιµης βάσης για τη συλλογή
στατιστικών δεδοµένων και στον καλύτερο καθορισµό ειδικών πολι-
τικών για τις ζώνες αυτές.

Η γήρανση του γεωργικού πληθυσµού εµφανίζεται, σε ποικίλο
βαθµό, σε ολόκληρη την Ένωση και συνιστά ένα από τα κυριότερα
προβλήµατα που πλήττουν τις αγροτικές ζώνες.
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Η διατήρηση της απασχόλησης στις αγροτικές ζώνες εξαρτάται από
την οικονοµική δραστηριότητα και, σε µεγάλο βαθµό, τόσο από
την εγκατάσταση νέων όσο και από τη δηµιουργία ευνοϊκών όρων
για την παρουσία γυναικών στις ζώνες αυτές, και, ως εκ τούτου,
από τα µέτρα που λαµβάνονται υπέρ των δύο αυτών κατηγοριών
εργαζοµένων.

Η επικείµενη διεύρυνση της Ευρωπαϊκής Ένωσης αποτελεί ιδιαίτερη
πρόκληση για το γεωργικό τοµέα, λόγω της αύξησης της αγροτικής
έκτασης και του αριθµού των απασχολουµένων στον τοµέα αυτόν,
αλλά και λόγω της σηµαντικής διαφοράς, η οποία οφείλεται και σε
ιστορικούς λόγους, όσον αφορά το εισόδηµα και την παραγωγικό-
τητα µεταξύ των γεωργών των µελλοντικών χωρών µελών και εκεί-
νων των σηµερινών κρατών µελών της Ένωσης.

Η εν µέρει µετάβαση από την αρχή της ενίσχυσης της παραγωγής
στην αρχή της ενίσχυσης του παραγωγού, η οποία προβλέπεται στη
νέα κοινή αγροτική πολιτική, απαιτεί να επανεξετασθεί µε νέα αντί-
ληψη η πολιτική στήριξης των δραστηριοτήτων που συνδέονται µε
τη διατήρηση και την προστασία των αγροτικών ζωνών· στη συνάρ-
τηση αυτή, πρέπει να υποστηριχθεί η γεωργική απασχόληση, αλλά
και να ενισχυθούν τα µέτρα που αποσκοπούν στη δηµιουργία νέας
απασχόλησης σε παραγεωργικές δραστηριότητες.

Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1257/1999 του Συµβουλίου για τη
στήριξη της αγροτικής ανάπτυξης προβλέπει, µεταξύ άλλων, την
παροχή στήριξης, αφενός µεν, για τις επενδύσεις στις γεωργικές
εκµεταλλεύσεις, για την εγκατάσταση νέων και για την επαγγελµα-
τική κατάρτιση, αφετέρου δε για τη διαφοροποίηση των γεωργικών
δραστηριοτήτων ή των συναφών δραστηριοτήτων, µε στόχο την
ανάπτυξη πολλαπλών δραστηριοτήτων ή εναλλακτικών πηγών εισο-
δήµατος, καθώς και την ενθάρρυνση των τουριστικών και βιοτεχνι-
κών δραστηριοτήτων.

Μεταξύ των δράσεων που χρηµατοδοτούνται από τα διαρθρωτικά
ταµεία, η θέσπιση της πρωτοβουλίας Leader σηµατοδότησε µια νέα
αντίληψη της πολιτικής για την αγροτική ανάπτυξη, επιτρέποντας
την ουσιαστική συµµετοχή των τοπικών φορέων στον προγραµµατι-
σµό και στην προώθηση µιας στρατηγικής για την ολοκληρωµένη
ανάπτυξη,

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ:

ΚΑΛΕΙ την Επιτροπή να λάβει υπόψη την ιδιαιτερότητα του πρωτο-
γενούς τοµέα κατά την επιδίωξη των στόχων σχετικά µε την απα-

σχόληση, τους οποίους καθόρισε το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της
Λισαβόνας το 2000 και επιβεβαίωσαν τα Ευρωπαϊκά Συµβούλια
της Στοκχόλµης το 2001 και της Βαρκελώνης το 2002,

ΠΡΟΤΙΘΕΤΑΙ να προωθήσει την ανταλλαγή πληροφοριών όσον
αφορά τις σχετικές εµπειρίες από τον προγραµµατισµό και την
προώθηση των στρατηγικών για την ολοκληρωµένη ανάπτυξη,

ΚΑΛΕΙ την Επιτροπή να αναλύσει διεξοδικά τις προοπτικές απασχό-
λησης στις αγροτικές ζώνες οι οποίες δηµιουργούνται λόγω της
µεταρρύθµισης της κοινής αγροτικής πολιτικής και της διαδικασίας
διεύρυνσης της Ένωσης, δίδοντας ιδιαίτερη προσοχή στην απασχό-
ληση των νέων και των γυναικών, καθώς και να αρχίσει προβληµα-
τισµό για την εφαρµογή κατάλληλων στατιστικών εργαλείων για τις
ζώνες αυτές, προκειµένου ιδίως να υποβάλει σχετική έκθεση,

ΤΟΝΙZΕΙ την ανάγκη να εφαρµοσθούν µέτρα στήριξης για την εγκα-
τάσταση των νέων γεωργών στις αγροτικές ζώνες, µέσω, ιδίως, της
βελτίωσης της υπάρχουσας υποδοµής στις εν λόγω ζώνες, της
εισαγωγής και της διάδοσης νέων τεχνολογιών για να ευνοηθεί η
εγκατάστασή τους και η διαδοχή των γενεών,

ΚΑΛΕΙ την Επιτροπή να δώσει συνέχεια στα συµπεράσµατα του
Συµβουλίου των υπουργών Γεωργίας, της 27ης Μαΐου 2002, σχε-
τικά µε τη συνεκτίµηση της διάστασης της ισότητας των φύλων,
προκειµένου να ενισχυθούν οι σηµερινές διαδικασίες οικονοµικής
και κοινωνικής συνοχής, εξασφαλίζοντας αυξανόµενη συµµετοχή
των γυναικών στις δραστηριότητες που συνδέονται µε την αγροτική
ανάπτυξη,

ΚΑΛΕΙ την Επιτροπή να διερευνήσει άλλες δραστηριότητες πλην της
γεωργίας και ευέλικτες µορφές απασχόλησης στις αγροτικές ζώνες,
προκειµένου να συγκρατήσει την αστυφιλία και να ενισχύσει τον
οικονοµικό και κοινωνικό ιστό των ζωνών αυτών, στα πλαίσια
πολυλειτουργικής προσέγγισης που έχει ήδη αναγνωρισθεί από τα
κράτη µέλη και την Επιτροπή,

ΚΑΛΕΙ την Επιτροπή να µελετήσει πλέον ευέλικτους τρόπους δια-
χείρισης, µεταξύ άλλων οικονοµικούς, για το µέσο Leader το οποίο
µπορεί να διαδραµατίσει σηµαντικό ρόλο στον καθορισµό στρατη-
γικών για την τοπική ανάπτυξη και τη δηµιουργία θέσεων απασχό-
λησης στις αγροτικές ζώνες.
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ΕΠΙΤΡΟΠΗ

Ισοτιµίες του ευρώ (1)

5 Αυγούστου 2003

(2003/C 186/04)

1 ευρώ =

Νοµισµατική µονάδα Ισοτιµία

USD δολάριο ΗΠΑ 1,1333

JPY ιαπωνικό γιεν 136,49

DKK δανική κορόνα 7,433

GBP λίρα στερλίνα 0,7045

SEK σουηδική κορόνα 9,22

CHF ελβετικό φράγκο 1,5321

ISK ισλανδική κορόνα 87,95

NOK νορβηγική κορόνα 8,227

BGN βουλγαρικό λεβ 1,9466

CYP κυπριακή λίρα 0,58675

CZK τσεχική κορόνα 32,171

EEK εσθονική κορόνα 15,6466

HUF ουγγρικό φιορίνι 262,05

LTL λιθουανικό λίτας 3,4526

Νοµισµατική µονάδα Ισοτιµία

LVL λετονικό λατ 0,6484

MTL µαλτέζικη λίρα 0,4277

PLN πολωνικό ζλότι 4,3666

ROL ρουµανικό λέι 37 320

SIT σλοβενικό τόλαρ 234,795

SKK σλοβακική κορόνα 41,89

TRL τουρκική λίρα 1 591 000

AUD αυστραλιανό δολάριο 1,758

CAD καναδικό δολάριο 1,5958

HKD δολάριο Χονγκ Κονγκ 8,8388

NZD νεοζηλανδικό δολάριο 1,9566

SGD δολάριο Σιγκαπούρης 2,0002

KRW νοτιοκορεατικό γουόν 1 346,08

ZAR νοτιοαφρικανικό ραντ 8,4661

___________
(1) Πηγή: Ισοτιµίες αναφοράς που δηµοσιεύονται από την Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα.
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∆ιαδικασία πληροφόρησης — Τεχνικοί κανόνες

(2003/C 186/05)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Οδηγία 98/34/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 22ας Ιουνίου 1998 για την καθιέ-
ρωση µιας διαδικασίας πληροφόρησης στον τοµέα των τεχνικών προτύπων και κανονισµών και των κανόνων
σχετικά µε τις υπηρεσίες της κοινωνίας των πληροφοριών. (ΕΕ L 204 της 21.7.1998, σ. 37· ΕΕ L 217 της
5.8.1998, σ. 18)

Κοινοποιήσεις εθνικών σχεδίων τεχνικών κανόνων που ελήφθησαν από την Επιτροπή

Στοιχεία (1) Τίτλος
Προθεσµία

«status quo»
τριών µηνών (2)

2003/250/B Σχέδιο υπουργικής απόφασης σχετικά µε τις τεχνικές προδιαγραφές των short range devices (συσκευών
µικρής εµβέλειας)

16.10.2003

2003/251/F Σχέδιο απόφασης περί καθορισµού των πρακτικών µεθόδων υλοποίησης των µέτρων προστασίας έναντι των
θερµικών επιδράσεων σε κανονική λειτουργία και σε περίπτωση υπερεντάσεων στις ηλεκτρικές εγκαταστάσεις

17.10.2003

2003/252/F Σχέδιο απόφασης περί καθορισµού των πρακτικών µεθόδων υλοποίησης των µέτρων προστασίας έναντι των
έµµεσων επαφών στις ηλεκτρικές εγκαταστάσεις

17.10.2003

2003/253/NL Σχέδιο κανονισµού του υπουργού Εσωτερικών και Σχέσεων του Βασιλείου για τροποποίηση του κανονισµού
της 15ης ∆εκεµβρίου 1997, υπ' αρ. EA97/U4365, Εφηµερίδα της κυβερνήσεως 1997, 246, που περιέχει
καθορισµό του οπλισµού της αστυνοµίας (κανονισµός περί οπλισµού της αστυνοµίας) σε σχέση µε την
εισαγωγή νέας µάρκας και τύπου πυροµαχικών 9 χιλιοστών

17.10.2003

2003/254/S Προδιαγραφές και γενικές οδηγίες της υπηρεσίας ναυτιλίας περί µεταφοράς δια θαλάσσης επικίνδυνων
εµπορευµάτων σε συσκευασµένη µορφή

17.10.2003

2003/255/I Απόφαση έγκρισης προδιαγραφών διεπαφής για ραδιοηλεκτρικά συστήµατα 20.10.2003

2003/256/S Προδιαγραφές και γενικές οδηγίες της υπηρεσίας ναυτιλίας περί σουηδικής κλάσης πάγου για πλεύση στο
Vänern

20.10.2003

2003/257/FIN Πρόταση της κυβέρνησης προς το κοινοβούλιο για νόµο περί της προστασίας της ιδιωτικής ζωής στις
ηλεκτρονικές επικοινωνίες και περί τροποποίησης ορισµένων σχετικών νόµων

20.10.2003

2003/258/F Σχέδιο απόφασης σχετικά µε το βιβλίο συντήρησης των ανυψωτικών συσκευών 23.10.2003

2003/259/NL Τροποποίηση του κανονισµού περί συνθηκών εργασίας σχετικά µε εργασίες µε πτητικές οργανικές ουσίες
(κανονισµός υποκατάστασης βιοµηχανίας ξυλείας)

23.10.2003

2003/260/A ∆ιάταγµα της κυβέρνησης του οµόσπονδου κράτους του Salzburg περί των δοµοτεχνικών απαιτήσεων για
γκαράζ και θέσεις στάθµευσης συµπεριλαµβανοµένων των βοηθητικών τους εγκαταστάσεων καθώς και περί
προδιαγραφών χρήσης για γκαράζ (διάταγµα περί γκαράζ)

23.10.2003

2003/261/F Σχέδιο απόφασης σχετικά µε τις εξετάσεις σε βάθος των γερανών τύπου πύργου 23.10.2003

2003/262/F Σχέδιο απόφασης σχετικά µε τους ελέγχους των συσκευών και εξαρτηµάτων ανύψωσης 23.10.2003

(1) Έτος — αριθµός καταχώρησης — κράτος µέλος που θεσπίζει τις προδιαγραφές.
(2) Περίοδος κατά την οποία το σχέδιο δεν µπορεί να εκδοθεί.
(3) Το «status quo» δεν ισχύει λόγω αποδοχής, εκ µέρους της Επιτροπής, του επείγοντος χαρακτήρα.
(4) Το «status quo» δεν ισχύει λόγω τεχνικών προδιαγραφών ή άλλων απαιτήσεων συνδεόµενων µε φορολογικά ή δηµοσιονοµικά µέτρα, κατά την έννοια του άρθρου 1 σηµείο 11

δεύτερο έδαφιο τρίτη περίπτωση της οδηγίας 98/34/ΕΚ.
(5) Λήξη διαδικασίας πληροφόρησης.

Η Επιτροπή υπενθυµίζει την απόφαση «CIA Security» που εξεδόθη στις 30 Απριλίου 1996, σχετικά µε την
υπόθεση C-194/94, Συλλογή σ. Ι-2201, σύµφωνα µε την οποία το ∆ικαστήριο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
κρίνει ότι τα άρθρα 8 και 9 της οδηγίας 98/34/ΕΚ (83/189/ΕΟΚ) πρέπει να ερµηνεύονται υπό την έννοια ότι οι
ιδιώτες µπορούν να ζητήσουν από τα εθνικά δικαστήρια να αρνηθούν την εφαρµογή των εθνικών τεχνικών
προδιαγραφών που δεν έχουν κοινοποιηθεί όπως επιβάλλει η οδηγία.

Η ανωτέρω απόφαση επικυρώνει την ανακοίνωση της Επιτροπής, της 1ης Οκτωβρίου 1986 (ΕΕ C 245 της
1.10.1986, σ. 4).

Έτσι, εφόσον παραγνωρισθεί η υποχρέωση κοινοποίησης, οι εθνικές τεχνικές προδιαγραφές καθίστανται ανεφάρµο-
στες µε αποτέλεσµα να µην µπορούν να επιβληθούν στους ιδιώτες.

Για περαιτέρω πληροφορίες σχετικά µε τις κοινοποιήσεις αυτές, µπορείτε να απευθύνεσθε στις εθνικές υπηρεσίες οι
οποίες αναφέρονται στον κάτωθι κατάλογο:
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ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΕΘΝΙΚΩΝ ΥΠΗΡΕΣΙΩΝ ΕΠΙΦΟΡΤΙΣΜΕΝΩΝ ΜΕ ΤΗ ∆ΙΑΧΕΙΡΗΣΗ ΤΗΣ Ο∆ΗΓΙΑΣ 98/34/ΕΚ

ΒΕΛΓΙΟ

Institut belge de normalisation/Belgisch Instituut voor Normalisatie
29, avenue de la Brabançonne/Brabançonnelaan, 29
Β-1040 Bruxelles/Brussel

Κυρία Hombert
Τηλέφωνο: (32 2) 738 01 10
Φαξ: (32 2) 733 42 64
X400:O=GW;P=CEC;A=RTT;C=BE;DDA:RFC-822=CIBELNOR(A)IBN.BE
Internet: cibelnor@ibn.be

Κυρία Descamps
Τηλέφωνο: (32 2) 206 46 89
Φαξ: (32 2) 206 57 45
Internet: normtech@pophost.eunet.be

∆ΑΝΙΑ

Danish Agency for Trade and Industry
Dahlerups Pakhus
Lagelinie Allé 17
DK-2100 Copenhagen Ø

Κύριος K. Dybkjaer
Τηλέφωνο: (45) 35 46 62 85
Φαξ: (45) 35 46 62 03
X400:C=DK;A=DK400;P=EFS;S=DYBKJAER;G=KELD
Internet: kd@efs.dk

ΓΕΡΜΑΝΙΑ

Bundesministerium für Wirtschaft und Technologie
Referat V D 2
Villenomblerstraße, 76
D-53123 Bonn

Κύριος Shirmer
Τηλέφωνο: (49 228) 615 43 98
Φαξ: (49 228) 615 20 56
X400:C=DE;A=BUND400;P=BMWI;O=BONN1;S=SHIRMER
Internet: Shirmer@BMWI.Bund400.de

ΕΛΛΑΣ

Ministry of Development
General Secretariat of Industry
Michalacopoulou 80
GR-115 28 Athens
Τηλέφωνο: (30 1) 778 17 31
Φαξ: (30 1) 779 88 90

ELOT
Acharnon 313
GR-11145 Athens

Κύριος E. Melagrakis
Τηλέφωνο: (30-1) 212 03 00
Φαξ: (30-1) 228 62 19
Internet: 83189@elot.gr

ΙΣΠΑΝΙΑ

Ministerio de Asuntos Exteriores
Secretaría de Estado de politica exterior y para la Unión Europea
Dirección General de Coordinación del Mercado Interior y otras
Políticas Comunitarias
Subdirección general de asuntos industriales, energeticos, transportes,
comunicaciones y medio ambiente
c/Padilla 46, Planta 2a, Despacho 6276
Ε-28006 Madrid

Κυρία Nieves García Pérez
Τηλέφωνο: (34-91) 379 83 32

Κυρία María Ángeles Martínez Álvarez
Τηλέφωνο: (34-91) 379 84 64
Φαξ: (34-91) 575 56 29/575 86 01/431 55 51
X400:C=ES;A=400NET;P=MAE;O=SEPEUE;S=D83-189

ΓΑΛΛΙΑ

Délégation interministérielle aux normes
SQUALPI
64-70 allée de Bercy — télédoc 811
F-75574 Paris Cedex 12
Κυρία S. Piau
Τηλέφωνο: (33-1) 53 44 97 04
Φαξ: (33-1) 53 44 98 88
Internet: suzanne.piau@industrie.gouv.fr

ΙΡΛΑΝ∆ΙΑ

NSAI
Glasnevin
Dublin 9
Ireland
Κύριος Owen Byrne
Τηλέφωνο: (353 1) 807 38 66
Φαξ: (353 1) 807 38 38
X400:C=IE;A=EIRMAIL400;P=NRN;0=NSAI;S=BYRNEO
Internet: byrneo@nsai.ie

ΙΤΑΛΙΑ

Ministero dell'Industria, del commercio e dell'artigianato
via Molise 2
Ι-00100 Roma

Κύριος P. Cavanna
Τηλέφωνο: (39 06) 47 88 78 60
X400:C=IT;A=MASTER400;P=GDS;OU1=M.I.C.A-ISPIND;
DDA:CLASSE=IPM;DDA:ID-NODO=BF9RM001;S=PAOLO CAVANNA

Κύριος E. Castiglioni
Τηλέφωνο: (39 06) 47 05 30 69/47 05 26 69
Φαξ: (39 06) 47 88 77 48
Internet: Castiglioni@minindustria.it
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ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟ

SEE — Service de l'Énergie de l'État
34, avenue de la Porte-Neuve BP 10
L-2010 Luxembourg

Κύριος J.P. Hoffmann
Τηλέφωνο: (352) 46 97 46 1
Φαξ: (352) 22 25 24
Internet: jean-paul.hoffmann@eg.etat.lu

ΟΛΛΑΝ∆ΙΑ

Ministerie van Financiën — Belastingsdienst — Douane
Centrale Dienst voor In- en uitvoer (CDIU)
Engelse Kamp 2
Postbus 30003
9700 RD Groningen
Nederland

Κύριος IJ. G. van der Heide
Τηλέφωνο: (31 50) 523 91 78
Φαξ: (31 50) 523 92 19

Κυρία H. Boekema
Τηλέφωνο: (31 50) 523 92 75
E-mail X400:C=NL;A=400NET;P=CDIU;OU1=CDIU;S=NOTIF

ΑΥΣΤΡΙΑ

Bundesministerium für wirtschaftliche Angelegenheiten
Abt. II/1
Stubenring 1
Α-1011 Wien

Κυρία Haslinger-Fenzl
Τηλέφωνο: (43 1) 711 00 55 22/711 00 54 53
Φαξ: (43 1) 715 96 51
X400:S=HASLINGER;G=MARIA;O=BMWA;P=BMWA;A=GV;C=AT
Internet: maria.haslinger@bmwa.gv.at
X400:C=AT;A=GV;P=BMWA;O=BMWA;OU=TBT;S=POST

ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ

Instituto português da Qualidade
Rua C à Avenida dos Três vales
P-2825 Monte da Caparica

Κυρία Cândida Pires
Τηλέφωνο: (351 1) 294 81 00
Φαξ: (351 1) 294 81 32
X400:C=PT;A=MAILPAC;P=GTW-MS;O=IPQ;OU1=IPQM;S=DIR83189

ΦΙΝΛΑΝ∆ΙΑ

Kauppa- ja teollisuusministeriö
Ministry of Trade and Industry
Aleksanterinkatu 4
PL 230 (PO Box 230)
FIN-00171 Helsinki

Κύριος Petri Kuurma
Τηλέφωνο: +358 9 160 3627
Φαξ: +358 9 160 4022
Internet: petri.kuurma@ktm.vn.fi
Site Web: http://www.vn.fi/ktm/index.html
X400:C=FI;A=MAILNET;P=VN;O=KTM;S=TEKNISET;G=MAARAYKSET

ΣΟΥΗ∆ΙΑ

Kommerskollegium
(National Board of Trade)
Box 6803
S-11386 Stockholm

Κυρία Kerstin Carlsson
Τηλέφωνο: 46 86 90 48 00
Φαξ: 46 86 90 48 40
E-mail: kerstin.carlsson@kommers.se
X400:C=SE;A=400NET;O=KOMKOLL;S=NAT NOT POINT
Site Web: http://www.kommers.se

ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ

Department of Trade and Industry
Standards and Technical Regulations Directorate 2
Bay 327
151 Buckingham Palace Road
London SW 1 W 9SS
United Kingdom

Κυρία Brenda O'Grady
Τηλέφωνο: (44) 171 215 14 88
Φαξ: (44) 171 215 15 29
X400:C=GB;A=GOLD 400;P=HMG DTI;O=HMG DEPARTMENT OF
TRADE AND INDUSTRY;OU=TIDV;S=TI;G=83189

EFTA — ESA

EFTA Surveillance Authority (DRAFTTECHREGESA)
X400:O=gw;P=iihe;A=rtt;C=be;DDA:RFC-822=Solveig.Georgsdottir
@surv.efta.be
C=BE;A=BT;P=EFTA;O=SURV;S=DRAFTTECHREGESA
Internet: Solveig.Georgsdottir@surv.efta.be
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∆ηµοσίευση αιτήσεως καταχωρίσεως κατά την έννοια του άρθρου 6 παράγραφος 2 του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 2081/92 για την προστασία των γεωγραφικών ενδείξεων και των ονοµασιών προέλευσης των

γεωργικών προϊόντων και των τροφίµων

(2003/C 186/06)

Η δηµοσίευση αυτή παρέχει το δικαίωµα υποβολής ενστάσεως κατά την έννοια των άρθρων 7 και 12δ του εν
λόγω κανονισµού. Οποιαδήποτε ένσταση στην αίτηση αυτή πρέπει να διαβιβάζεται µέσω της αρµόδιας αρχής ενός
κράτους µέλους, ενός κράτους µέλους του ΠΟΕ ή µιας αναγνωρισµένης τρίτης χώρας σύµφωνα µε το άρθρο 12
παράγραφος 3, εντός προθεσµίας έξι µηνών από την παρούσα δηµοσίευση. Η δηµοσίευση αιτιολογείται από τα
στοιχεία που ακολουθούν, ιδίως το στοιχείο 4.6, µε τα οποία θεωρείται ότι η αίτηση δικαιολογείται κατά την
έννοια του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2081/92.

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2081/92 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

ΑΙΤΗΣΗ ΚΑΤΑΧΩΡΙΣΗΣ: ΑΡΘΡΟ 5

ΠΟΠ (X) ΠΓΕ ( )

Εθνικός αριθµός φακέλου: 94

1. Αρµόδια εθνική αρχή

Ονοµασία: Subdirección General de Denominaciones de Calidad y Relaciones Interprofesionales y
Contractuales – Dirección General de Alimentación – Subsecretaría de Agricultura, Pesca
y Alimentación del Ministerio de Agricultura, Pesca y Alimentación de España

∆ιεύθυνση: Infanta Isabel, 1, E-28071 Madrid

Τηλ. (34) 913 47 53 94

Φαξ (34) 913 47 54 10

2. Αιτούσα οµάδα

2.1. Ονοµασία: Asociación para la promoción de la Pera de Rincón de Soto

2.2. ∆ιεύθυνση: Avenida Príncipe Felipe, 7 bajo. Rincón de Soto. E-26071 Logroño (La Rioja)

Τηλ. (34) 941 14 19 54

Φαξ (34) 941 14 19 55

2.3. Σύνθεση: Παραγωγός/Μεταποιητής (x) Άλλοι ( )

3. Τύπος προϊόντος: Αχλάδια — Κατηγορία 1.6. Οπωροκηπευτικά και σιτηρά νωπά ή µεταποιηµένα.

4. Περιγραφή κατά τη συγγραφή υποχρεώσεων

(σύνοψη των όρων που προβλέπονται στο άρθρο 4 παράγραφος 2)

4.1. Ονοµασία: «Peras de Rincón de Soto»

4.2. Περιγραφή: Φρούτα των ειδών Pyrus Communis L, που προέρχονται από τις ποικιλίες Blanquilla και
Conferencia των κατηγοριών «Extra» και «I», που προορίζονται για νωπή κατανάλωση.
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Το αχλάδι που παράγεται στην προστατευµένη γεωγραφική ζώνη είναι µεγαλύτερο, µακρύτερο, γλυκύ-
τερο και µε ελαφρώς σκληρότερο φλοιό και πρασινότερου χρωµατισµού απ' ό,τι τα άλλα αχλάδια που
παράγονται στις όµορες ζώνες. Τα χαρακτηριστικά αυτά προσδίδουν στο φρούτο µεγαλύτερη εµπορική
αξία και πρέπει κατά τη στιγµή της συγκοµιδής να πληροί το σύνολο των παρακάτω παραµέτρων:

Σκληρότητα: τιµή που περιλαµβάνεται µεταξύ 5,44-6,12 kg/cm2

∆ιαλυτά στερεά: περιεκτικότητα σε διαλυτά στερεά 13-19° Brix

Ελάχιστο διαµέτρηµα: το διαµέτρηµα καθορίζεται από τη µέγιστη διάµετρο στην ισηµερινή τοµή που
πρέπει να είναι 58 mm για τη Blanquilla και 60 mm για την Conferencia.

Russetting natural (φυσικό γυάλισµα), χωρίς τη χρήση γυαλιστικών χηµικών προϊόντων.

Ανέπαφος ποδίσκος, ακέραιος, στρογγυλός και όχι σχισµένος, χωρίς κίνδυνο προκλήσεως ζηµιών στα
άλλα φρούτα.

4.3. Γεωγραφική περιοχή: Η καθορισµένη γεωγραφική ζώνη αποτελείται από τέσσερις κοινότητες της περιο-
χής της Rioja Baja: Aldeanueva de Ebro, Alfaro, Calahorra και Rincón de Soto, στην τελευταία δε
οφείλεται η ονοµασία προέλευσης.

Η ζώνη παραγωγής αντιστοιχεί στη ζώνη διατήρησης και συσκευασίας.

4.4. Απόδειξη προέλευσης: Τα αχλάδια πρέπει να προέρχονται από φυτείες και κέντρα συγκέντρωσης οπω-
ροκηπευτικών που βρίσκονται στην προστατευµένη γεωγραφική ζώνη, τα οποία παράγουν αχλάδια των
ποικιλιών που προστατεύονται από την προέλευση και είναι εγγεγραµµένα στο µητρώο της «Asociación
para la promoción de la Pera de Rincón de Soto»

Οι εν λόγω φυτείες και τα κέντρα παραγωγής οπωροκηπευτικών, εκτός του ότι υπάγονται σε ένα
σύστηµα αυτοελέγχου, αποτελούν αντικείµενο εξωτερικού ελέγχου που διενεργείται από εξωτερικό
οργανισµό πιστοποίησης και ελέγχου µε τον οποίο έχει συµβληθεί η ένωση και του οποίου η τήρηση της
προδιαγραφής UNE EN 45.011 έχει πιστοποιηθεί από την αρµόδια αρχή (Consejería de Agricultura,
Ganadería y Desarrollo Rural del Gobierno de La Rioja), ώστε να διασφαλιστεί κατά τρόπο αµερόληπτο ότι
τα αχλάδια που επωφελούνται της ονοµασίας πληρούν τις απαιτήσεις που έχουν καθοριστεί στον
κανονισµό.

Κάθε εκµετάλλευση ή κέντρο συγκέντρωσης οπωροκηπευτικών ζητεί από την ένωση να εγγραφεί στο
«Plan de Control», και ο εξωτερικός οργανισµός ελέγχου και πιστοποίησης µε ειδικό έλεγχο πιστοποιεί
την ικανότητα του αιτούντα να εγγραφεί στο µητρώο. Εάν ο έλεγχος αυτός είναι θετικός ο ενδιαφερό-
µενος εγγράφεται στο µητρώο της ενώσεως, η οποία είναι επιφορτισµένη µε τη συνεχή του ενηµέρωση. Ο
εξωτερικός οργανισµός ελέγχου εκπονεί στη συνέχεια ένα «σχέδιο ελέγχου», και αφού τον διενεργήσει,
υποβάλει έκθεση η οποία αξιολογείται από την ένωση. Εάν η απόφαση είναι ευνοϊκή, το προϊόν
πιστοποιείται, διαβεβαιώνοντας µε τον τρόπο αυτό ότι θα διατεθούν στην αγορά συνοδευµένα από
την εγγύηση προέλευσης, τα αχλάδια που έχουν ανταποκριθεί σε όλους τους προβλεπόµενους ελέγχους.
∆ηµιουργείται επίσης ένα συµβούλιο συντονισµού, το οποίο αποτελείται από αντιπροσώπους της
ενώσεως, του εξωτερικού οργανισµού ελέγχου και πιστοποίησης και της Consejería de Agricultura
de La Rioja, η οποία είναι υπεύθυνη για να εγγυηθεί την αµεροληψία της ενώσεως και του εξωτερικού
οργανισµού ελέγχου και πιστοποίησης.

Ο εντοπισµός της προέλευσης του προϊόντος διασφαλίζεται από την εξακρίβωση του προϊόντος σε
κάθε στάδιο παραγωγής και εµπορίας του.

Οι ετικέτες που τίθενται στο προϊόν είναι αριθµηµένες, ο δε αριθµός των χορηγουµένων ετικετών
αντιστοιχεί στην ποσότητα του πιστοποιηµένου προϊόντος, µε τρόπο ώστε να αποφευχθεί αχλάδια που
δεν είναι προστατευµένα να φέρουν ετικέτες µε το λογότυπο προέλευσης.
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4.5. Μέθοδος παραγωγής: Οι τοπικές, ειδικές και αυθεντικές πρακτικές της ζώνης αντιστοιχούν στις ισχύου-
σες παραδοσιακές πρακτικές από την αρχαιότητα, οι οποίες συνδυάζουν τα ειδικά χαρακτηριστικά της
«Pera de Rincón de Soto» που συνδέονται µε το γεωγραφικό περιβάλλον, την τεχνογνωσία, το ζήλο και
τις φροντίδες των γεωργών και των εµπόρων φρούτων της ζώνης, στους οποίους οφείλεται αυτή η
παράδοση της πράγµατι αξιόλογης ποιότητας.

Η καλλιέργεια βασίζεται κυρίως στον κατάλληλο σχεδιασµό της φυτείας, µε τα δέοντα κριτήρια, και στην
καλή εφαρµογή των καλλιεργητικών τεχνικών.

— Το αραίωµα και το κλάδεµα γίνονται χειρωνακτικά.

— Η άρδευση απαγορεύεται κατά τη διάρκεια της άνθησης και κατά τη διάρκεια της περιόδου που
προηγείται της συγκοµιδής, γιατί µπορεί να προκαλέσει το σχηµατισµό ρωγµών οι οποίες µειώνουν
την εµπορική αξία των φρούτων, εκτός από την περίπτωση δυσµενών µετεωρολογικών συνθηκών και
ύστερα από ρητή άδεια του συµβουλίου συντονισµού.

— Το φαινόµενο της ωρίµανσης είναι βασικής σηµασίας όχι µόνο για την παραγωγή φρούτων ποιότητας
αλλά επίσης για τη µακρόχρονη και άριστη διατήρησή τους. Για το λόγο αυτό η επιλογή της στιγµής
της συγκοµιδής είναι κριτικής σηµασίας και θα καθοριστεί από τεχνικό συναρτήσει του µεγέθους των
φρούτων, του χρώµατός τους, του χρώµατος των κουκουτσιών, της αντίστασης στην απόσπασή τους
από το βλαστό και της σκληρότητας της σάρκας.

— Η συγκοµιδή γίνεται πάντα χειρωνακτικά και πραγµατοποιείται τουλάχιστον σε δύο χέρια.

— Το φρούτο πρέπει να αποσπάται από το σηµείο σύµφυσης του ποδίσκου µε το βλαστό, λαµβάνοντας
το φρούτο από τη βάση του και τραβώντας το προς τα πάνω. Με τον τρόπο αυτό ο ποδίσκος
παραµένει ακέραιος, στρογγυλεµένος και δεν προκαλεί ζηµιές στα άλλα φρούτα κατά τη διάρκεια των
επεξεργασιών και της αποθήκευσης. Συγκοµίζονται µόνο τα φρούτα που είναι απαλλαγµένα από
κηλίδες ή παραµορφώσεις και τα οποία έχουν ελάχιστο διαµέτρηµα 58 mm για την Βlanquilla
και 60 mm για την Conferencia.

— Η µεταφορά γίνεται γρήγορα (δεν πρέπει να περάσουν περισσότερες από έξι ώρες από τη συγκοµιδή
έως την παράδοση στην αποθήκη) και µε καλές συνθήκες.

— Τα κέντρα συγκέντρωσης οπωροκηπευτικών χορηγούν στους γεωργούς τις παλέτες από απολυµα-
σµένο ξύλο και οι οποίες είναι πλήρως καλυµµένες από γεµισµένο οντουλέ χαρτόνι το οποίο είναι
στερεωµένο στις πλευρές των παλετών στις οποίες θα πρέπει να τοποθετηθούν τα συγκοµιζόµενα
αχλάδια. Οι γεωργοί αναλαµβάνουν να µεταφέρουν τις κενές παλέτες στην εκµετάλλευση και να τις
επιστρέψουν γεµάτες και ζυγισµένες στην αποθήκη.

— Κατά την άφιξή τους στην αποθήκη, το όνοµα του γεωργού, η ηµεροµηνία και ο αριθµός της
εκµετάλλευσης τίθενται στις γεµάτες παλέτες. Τα στοιχεία αυτά θα παραµείνουν στις παλέτες καθ'
όλη τη διάρκεια της διατήρησης έως τη φάση της συσκευασίας. Μετά την πρώτη διαλογή, τα αχλάδια
τίθενται εκ νέου στις παλέτες προκειµένου να συσκευαστούν. Όλες οι εργασίες αυτές πραγµατοποι-
ούνται χειρωνακτικά µε µεγάλη φροντίδα, προκειµένου να αποφευχθεί σε κάθε στιγµή η αλλοίωση
του προϊόντος.

— Όλα τα κέντρα συγκέντρωσης οπωροκηπευτικών διαθέτουν: συστήµατα τα οποία διασφαλίζουν την
ξεχωριστή εκφόρτωση των αχλαδιών που επωφελούνται της ονοµασίας προέλευσης, ώστε να απο-
φευχθεί να αναµειχθούν µε διαφορετικές ποιότητες κατά τη διάρκεια µεταγενεστέρων επεξεργασιών,
και έναν ευρύχωρο χώρο δροσερό και καλώς αεριζόµενο, ώστε τα αχλάδια να ψυχθούν προοδευτικά
πριν εισέλθουν στους ψυκτικούς θαλάµους.

— Μετά την κατάλληλη διατήρηση σε συµβατικούς ψυκτικούς θαλάµους ή σε θαλάµους µε ελεγχόµενη
ατµόσφαιρα, τα αχλάδια ζυγίζονται εκ νέου και συσκευάζονται χειρωνακτικά. Για να γίνει αυτό, τα
φρούτα λαµβάνονται ένα ένα µετά τη φάση της διατήρησης, φροντίζοντας να αποµακρύνουµε αυτά
που παρουσιάζουν ανωµαλίες, και στη συνέχεια τίθενται στην τελική τους συσκευασία για αποστολή
ανάλογα µε το διαµέτρηµά τους.

— Παρουσιάζονται σε ένα µόνο στρώµα, η συσκευασία δε πρέπει να είναι εφοδιασµένη µε κυψελοειδές
υλικό για να µην καταστραφούν τα αχλάδια από χτυπήµατα ή τριβές.
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4.6. ∆εσµός: Οι πρώτες ιστορικές αναφορές που επιβεβαιώνουν τη σπουδαιότητα της παραγωγής και της
εµπορίας των φρούτων στη ζώνη ανάγονται στο 1747, εποχή κατά την οποία το αχλάδι της ποικιλίας
blanquilla θεωρείται ως «φρούτο εξωτικό» και καταναλώνεται στη βασιλική αυλή του Φιλίππου V. Από
χειρόγραφα του 1752 διαπιστώνεται ότι η καλλιέργεια και η συγκοµιδή των αχλαδιών γινόταν ήδη κατά
την ηµεροµηνία αυτή στην κοινότητα Rincón de Soto.

Των δέκατο ένατο αιώνα, ο Alfaro διέθετε στο εµπόριο τα εκλεκτά φρούτα του και τα εξαιρετικά
αχλάδια Βlanquillas, σε ολόκληρη την Ισπανία και στο εξωτερικό, τα δε αχλάδια της ποικιλίας
Conferencia άρχισαν να αποκτούν σπουδαιότητα.

Εξάλλου, η ποιότητα ή τα ειδικά χαρακτηριστικά των «Peras de Rincón de Soto» οφείλονται κυρίως, και
µάλιστα αποκλειστικά, στο γεωγραφικό περιβάλλον µε τους φυσικούς και ανθρώπινους παράγοντές του,
πέραν του γεγονότος ότι η παραγωγή, η διατήρηση και η συσκευασία διενεργούνται στην καθορισµένη
γεωγραφική ζώνη.

Φυσικοί παράγοντες: ο χώρος καλλιέργειας της αχλαδιάς στις χαµηλές αναβαθµίδες των ποταµών Ebro,
Cidacos και Alhama είναι ιδανική για την καλή ανάπτυξη αχλαδιών εξαιρετικής ποιότητας, δεδοµένου
ότι η ζώνη αυτή είναι επίπεδη, ανοικτή, χωρίς εµπόδια, καλώς αεριζόµενη, βαθιά, υγρή, περατή, υγιής,
απαλλαγµένη από ενεργό άσβεστο και πηλό ή πυριτικά αργιλικά υλικά, πράγµα που διασφαλίζει υψηλό
δείκτη ακτινοβολίας µε τον οποίο αποφεύγονται οι παγετοί λόγω εξάτµισης και υπάρχει φυσική εµφάνιση
του Russetting µε την επίδραση της οµίχλης, χωρίς να απαιτείται η χρήση χηµικών προϊόντων που καίνε
την επιφάνεια του φρούτου.

Όµως είναι το κλίµα της προστατευµένης γεωγραφικής ζώνης που επηρεάζει σαφώς το χρώµα, τη γεύση,
το διαµέτρηµα, την οξύτητα, τη συνεκτικότητα και την υψηλή περιεκτικότητα σε διαλυτά στερεά που
υπάρχουν µόνο στα αχλάδια της περιοχής Rincón de Soto.

Οι υψηλές µέσες θερµοκρασίες (21 °C τον Ιούνιο), χωρίς µεγάλο νυκτερινό εύρος και χωρίς παγετό,
ευνοούν την ταχεία ανάπτυξη των φρούτων. Ωστόσο, κατά τη φάση της ωρίµανσης, η µείωση της
διάρκειας των ηµερών, η νυκτερινή αντίθεση θερµοκρασίας και ο µεγάλος αριθµός ωρών µε ηλιοφάνεια
είναι η βασική αιτία ώστε οι «Peras de Rincón de Soto» να έχουν υψηλότερη περιεκτικότητα σε διαλυτά
στερεά (13-19 ° Brix) απ' ό,τι όµορες γεωγραφικές ζώνες, η περιεκτικότητα δε σε ζάχαρη σε συνδυασµό
µε την οξύτητα είναι τα δύο στοιχεία που καθορίζουν τη γεύση.

Από την άλλη πλευρά, η αντίθεση µεταξύ των καλοκαιρινών ηµερήσιων θερµοκρασιών και των δροσερών
νυκτερινών θερµοκρασιών κατά την περίοδο που προηγείται της συγκοµιδής καθορίζει τη χαρακτηριστική
σκληρότητα και υφή, ενώ οι υψηλές θερµοκρασίες που παρατηρούνται κατά τη διάρκεια της περιόδου
ωριµάνσεως προκαλούν την εκποµπή πτητικών ουσιών, κυρίως αιθυλενίου και αρωµατικών ουσιών, που
προσδίδουν στα αχλάδια Rincón de Soto το ιδιαίτερό τους άρωµα.

Ανθρώπινοι παράγοντες: τέλος οι παραδοσιακές και ειδικές πρακτικές στη ζώνη αποτελούν στοιχείο
δεσµού µεταξύ των ειδικών χαρακτηριστικών των «Peras de Rincón de Soto» και του γεωγραφικού και
ανθρώπινου περιβάλλοντος.

Με τον τρόπο αυτό το σύστηµα διατήρησης των εδαφών που βασίζεται σε µεικτές τεχνικές είναι το πλέον
διαδεδοµένο στην προστατευόµενη γεωγραφική ζώνη. Συνίσταται στο να διατηρούνται συγχρόνων οι
λεκάνες των δένδρων (σε ελεύθερες φυτείες) ή οι σειρές (στην περίπτωση επιτοίχειας καλλιέργειας),
απαλλαγµένες από ζιζάνια µε τη χρήση ζιζανιοκτόνων, και το υπόλοιπο έδαφος, να καλύπτεται πλήρως
από βλάστηση. Ο αναπόφευκτος ανταγωνισµός µε τις συνθήκες αυτές µεταξύ φυτών και φυτικής κάλυ-
ψης µπορεί να εξαλειφθεί µε την προσθήκη νερού και θρεπτικών στοιχείων σε επαρκή ποσότητα ώστε να
είναι δυνατή η µη ανταγωνιστική αύξηση. Μεριµνώντας για να φθάσουµε σε κατάλληλη σχέση µεταξύ
καρπών/βλάστησης οι γεωργοί προβαίνουν σε χειρωνακτικό αραίωµα και κλάδεµα, διασφαλίζοντας
κατάλληλο αριθµό φρούτων ανά δέντρο και επιτρέποντας να αυξηθεί το διαµέτρηµα και η γλυκύτητα των
φρούτων χωρίς να ζηµιώνουν την υφή και την ισορροπία του δέντρου. Οµοίως, η χειρωνακτική µέθοδος
συγκοµιδής, που συνίσταται στο να παίρνουµε το φρούτο από τη βάση και να το τραβούµε προς τα
πάνω, έχει ως αποτέλεσµα ο ποδίσκος να παραµένει ακέραιος στρογγυλεµένος και χωρίς ακίδες, και µε
τον τρόπο αυτό αποφεύγονται οι ζηµιές στα άλλα φρούτα κατά τις επεξεργασίες και την αποθήκευση.

ELC 186/12 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 6.8.2003



4.7. Οργανισµός επιθεώρησης:

Ονοµασία: Instituto de Calidad Agroalimentaria de La Rioja

∆ιεύθυνση: Avenida de La Paz, 8-10, E-26071 Logroño (La Rioja)

Τηλ. (34) 941 29 16 00

Φαξ (34) 941 29 16 02

Το «Instituto de Calidad Agroalimentaria de La Rioja», ως αρµόδιο όργανο σε θέµατα ονοµασίας
ποιότητας της κυβέρνησης της Rioja, διασφαλίζει προσωρινά τις λειτουργίες ελέγχου.

4.8. Επισήµανση: Στις ετικέτες πρέπει να αναγράφεται υποχρεωτικά η ένδειξη Denominación de Origen
Protegida (Προστατευµένη Ονοµασία Προέλευσης) «Peras de Rincón de Soto» και ο λογότυπος που
εκδίδεται από την Estructura de Control Externo.

4.9. Εθνικές απαιτήσεις

— Νόµος οργανικός 3/1982, της 9ης Ιουνίου 1982, σχετικά µε το καθεστώς αυτονοµίας της Rioja
(όπως τροποποιήθηκε από τους οργανικούς νόµους 3/1994, της 24ης Μαρτίου 1994, και 2/1999,
της 7ης Ιανουαρίου 1999).

— Νόµος 3/1995, της 8ης Μαρτίου 1995, για τον καθορισµό του νοµικού καθεστώτος της κυβέρ-
νησης και της δηµόσιας διοίκησης της αυτόνοµης κοινότητας της Rioja.

— Νόµος 30/1992, της 26ης Νοεµβρίου 1992. Νοµικό καθεστώς των δηµοσίων διοικήσεων και της
κοινής διοικητικής διαδικασίας.

— Απόφαση της 25ης Ιανουαρίου 1994 για τον προσδιορισµό της αντιστοιχίας µεταξύ της ισπανικής
νοµοθεσίας και του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2081/92 σε θέµατα ονοµασίας προέλευσης και γεω-
γραφικών ενδείξεων των αγροτικών προϊόντων και των τροφίµων.

— Βασιλικό διάταγµα 1643/1999, της 22ας Οκτωβρίου 1999, για τη ρύθµιση της διαδικασίας υπο-
βολής αιτήσεων εγγραφής στο κοινοτικό µητρώο των Προστατευµένων Ονοµασιών Προέλευσης και
των Προστατευµένων Γεωγραφικών Ενδείξεων.

Αριθ. ΕΚ: ES/00251/02.09.19.

Ηµεροµηνία παραλαβής της πλήρους αίτησης: 14 Απριλίου 2003.
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ΟΜΟΙΟΜΟΡΦΗ ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΤΗΣ ΣΥΝ∆ΥΑΣΜΕΝΗΣ ΟΝΟΜΑΤΟΛΟΓΙΑΣ (ΣΟ)

(Κατάταξη των εµπορευµάτων)

(2003/C 186/07)

∆ηµοσίευση των επεξηγηµατικών σηµειώσεων που θεσπίστηκαν βάσει του άρθρου 10 παράγραφος 1 του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87, της 23ης Ιουλίου 1987, για τη δασµολογική και στατιστική ονοµα-
τολογία και το κοινό δασµολόγιο (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (EΚ) αριθ.
2176/2002 (2).

Οι επεξηγηµατικές σηµειώσεις της συνδυασµένης ονοµατολογίας των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (3) τροποποιούνται
ως εξής:

Στη σελίδα 206 προστίθεται το ακόλουθο κείµενο:

«4911 99 00 Άλλα

Στη διάκριση αυτή δεν περιλαµβάνονται έντυπα, όπως ταξιδιωτικά εισιτήρια και κάρτες επιβί-
βασης, τα οποία φέρουν ενσωµατωµένες µία ή περισσότερες µαγνητικές λωρίδες (διάκριση
8523 30 00 ή 8524 60 00).».

Στη σελίδα 311 προστίθεται το ακόλουθο κείµενο:

«8479 89 77 Συσκευές σύνδεσης πλινθίων και στοιχεία στήριξης αυτόµατης ταινίας για συναρµολό-
γηση ηµιαγωγών

Στη διάκριση αυτή περιλαµβάνονται µηχανές για την ακριβή τοποθέτηση, συναρµολόγηση και
στερέωση διατάξεων ηµιαγωγών υπό µορφή µικροπλακετών σε φέρουσα πλάκα (συσκευές σύν-
δεσης πλινθίων και στοιχεία στήριξης αυτόµατης ταινίας).

Η διάκριση αυτή δεν περιλαµβάνει:

α) συγκολλητές σύρµατος (διάκριση 8479 89 98)·

β) µηχανές ανύψωσης και τοποθέτησης (“pick and place”) (διάκριση 8479 89 98).».

Στη σελίδα 312 προστίθεται το ακόλουθο κείµενο:

8479 89 98 Άλλα

«3. Μηχανές συναρµολόγησης πίνακα τυπωµένου κυκλώµατος για τη συναρµολόγηση ενεργητικών στοιχείων,
παθητικών στοιχείων ή στοιχείων επαφής σε τυπωµένα κυκλώµατα [µηχανές ανύψωσης και τοποθέτησης
(“pick and place”)]. Τα εν λόγω στοιχεία τροφοδοτούνται αυτόµατα στις µηχανές πάνω σε ταινίες (ιµάντες).
Οι µηχανές τοποθετούν τα στοιχεία µε ακρίβεια στις προκαθορισµένες θέσεις και τα συναρµολογούν στο
τυπωµένο κύκλωµα. Μετά τη συναρµολόγηση των στοιχείων, στερεώνονται στο τυπωµένο κύκλωµα π.χ. µε
συγκόλληση ή µε συγκόλληση επαφής. Εκτός από τη συναρµολόγηση διατάξεων ηµιαγωγών (βλέπε τις
επεξηγηµατικές σηµειώσεις της διάκρισης 8479 89 77), οι µηχανές αυτές µπορούν επίσης να ανυψώνουν
και να τοποθετούν άλλα στοιχεία σε πλάκες.».

Στη σελίδα 320 προστίθεται το ακόλουθο κείµενο:

«8523 30 00 Κάρτες µε µαγνητική λωρίδα

Στη διάκριση αυτή περιλαµβάνονται έντυπα, όπως ταξιδιωτικά εισιτήρια και κάρτες επιβίβασης,
τα οποία φέρουν ενσωµατωµένες µία ή περισσότερες µαγνητικές λωρίδες που δεν περιέχουν
εγγεγραµµένες πληροφορίες.».
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Στη σελίδα 320 προστίθεται το ακόλουθο κείµενο:

«8524 60 00 Κάρτες µε µαγνητική λωρίδα

Στη διάκριση αυτή περιλαµβάνονται έντυπα, όπως ταξιδιωτικά εισιτήρια και κάρτες επιβίβασης,
τα οποία φέρουν ενσωµατωµένες µία ή περισσότερες µαγνητικές λωρίδες που περιέχουν εγγε-
γραµµένες πληροφορίες.».

Στη σελίδα 320 προστίθεται το ακόλουθο κείµενο:

8525 Συσκευές εκποµπής για τη ραδιοτηλεφωνία, τη ραδιοτηλεγραφία, τη ραδιοφωνία ή την
τηλεόραση, έστω και µε ενσωµατωµένη συσκευή λήψης ή συσκευή εγγραφής ή αναπα-
ραγωγής του ήχου. Συσκευές λήψης εικόνων για την τηλεόραση, βιντεοσυσκευές λήψης
σταθερών εικόνων και άλλες βιντεοκάµερες. Ψηφιακές φωτογραφικές µηχανές

«Στην κλάση αυτή περιλαµβάνονται επίσης οι κάµερες θερµικής απεικόνισης µε υπέρυθρους αναπαραγωγείς
εικόνας, που αιχµαλωτίζουν τη θερµική ακτινοβολία και την µετατρέπουν σε εικόνες οι οποίες απεικονίζουν
τις θερµοκρασίες µεµονωµένων επιφανειών ή αντικειµένων µε διαφορετικές αποχρώσεις του γκρι ή µε διαφορετικά
χρώµατα. Οι εν λόγω κάµερες δεν δύνανται να µετρήσουν θερµοκρασίες ούτε να µετατρέψουν τις µετρούµενες
τιµές σε αριθµούς.».
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Περιπτώσεις όπου η Επιτροπή δεν προβάλλει αντίρρηση

(2003/C 186/08)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Ηµεροµηνία έκδοσης της απόφασης: 19.3.2003

Κράτος µέλος: Γερµανία

Αριθµός ενίσχυσης: N 044/03 (ex CP 172/01)

Τίτλος: Στήριξη της κινηµατογραφικής παραγωγής στο γερµανικό
Land Βόρειας Ρηνανίας-Βεστφαλίας — Filmstiftung Nordrhein-
Westfalen

Στόχος: Κινηµατογράφος

Νοµική βάση: Richtlinien der Filmstiftung Nordrhein-Westfalen
für die Förderung der Filmkulturwirtschaft im Bundesland
Nordrhein-Westfalen

Προϋπολογισµός: 33 718 900 ευρώ για το 2003

Ένταση ή ποσό της ενίσχυσης: Κυµαινόµενη, µη δυνάµενη να
υπερβεί το 50 %

∆ιάρκεια: Έως το 2004

Το κείµενο της απόφασης στην (στις) αυθεντική(-ές) γλώσσα(-ες),
χωρίς τα εµπιστευτικά στοιχεία, είναι διαθέσιµο στη διεύθυνση:

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids

Ηµεροµηνία έκδοσης της απόφασης: 22.4.2003

Κράτος µέλος: Βέλγιο

Αριθµός ενίσχυσης: N 12/03

Τίτλος: Επέκταση του καθεστώτος INVEST — Fonds de capital
risque N 543/2000

Στόχος: Πρόκειται για την επέκταση στις γεωγραφικές ζώνες που
αναφέρονται στο DOCUP στόχος 2 και στόχος 5.

Τα λοιπά χαρακτηριστικά παραµένουν αµετάβλητα:

— δανειοδότηση: ένταση κυµαινόµενη από 4 έως 18 % ΑΙΕ σε
ενισχυόµενη περιοχή, ανάλογα µε την ύπαρξη ή µη ασφαλειών
και ανάλογα µε τη δυνατότητα ή µη σώρευσης µε άλλα µέτρα
ενίσχυσης· ένταση κυµαινόµενη από 6 έως 14,8 % εκτός ενι-
σχυόµενης περιοχής ανάλογα µε την ύπαρξη ή µη ασφαλειών
και ανάλογα µε το µέγεθος της επιχείρησης (µικρή ή µεσαία)

— απόκτηση συµµετοχών: ένταση ενίσχυσης 28 % ΑΙΕ σε ενισχυό-
µενη περιοχή, 7,5 και 15 % εκτός ενισχυόµενης περιοχής ανά-
λογα µε το αν η επιχείρηση είναι µεσαία ή µικρή

Νοµική βάση: DOCUP Obj. 2 des Provinces de Liège, Luxem-
bourg, Namur
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Προϋπολογισµός: 32 712 540 EUR

∆ιάρκεια: Έως το τέλος του 2006

Το κείµενο της απόφασης στην (στις) αυθεντική(-ές) γλώσσα(-ες),
χωρίς τα εµπιστευτικά στοιχεία, είναι διαθέσιµο στη διεύθυνση:

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids

Ηµεροµηνία έκδοσης της απόφασης: 13.5.2003

Κράτος µέλος: Γερµανία

Αριθµός ενίσχυσης: N 145/03

Τίτλος: Σχέδιο Ε & A «Prozessoptimierung durch die Entwick-
lung von selbstkonfigurierenden Konstruktionsstandards für
Einsatz in CAD-Systemen», εκτέλεση από Blohm + Voss Gesell-
schaft mbH

Στόχος: Επιτάχυνση της διαδικασίας σχεδιασµού µε την τυποποί-
ηση των στοιχείων σχεδίου των ναυπηγικών δοµών και µε την
παροχή µεθόδων για την αποδοτική χρήση των εν λόγω στοιχείων
σε συστήµατα-CAD µε τη µορφή τραπεζών δεδοµένων και µεθοδο-
λογίας. Σε δεύτερο στάδιο, τα συνεργαζόµενα ναυπηγεία θα δηµι-
ουργήσουν από κοινού τράπεζες δεδοµένων και µεθοδολογίας µε
προδιαγραφές αυτοσυγκροτούµενης δοµής, που θα καταστήσουν
δυνατή µια περισσότερο αποτελεσµατική συνεργασία µεταξύ των
επιχειρήσεων που συµµετέχουν στη ναυπήγηση νέων σκαφών στο
πλαίσιο κάθετων και οριζόντιων δικτύων συνεργασίας. Ναυπηγική
βιοµηχανία

Νοµική βάση: Πρόγραµµα «Schifffahrt und Meerestechnik für
das 21. Jahrhundert» (N 156/2000) που εγκρίθηκε από την
Επιτροπή στις 15 Νοεµβρίου 2000

Προϋπολογισµός: 222 671,50 EUR

Ένταση ή ποσό της ενίσχυσης: 50 %

∆ιάρκεια: 36 µήνες

Το κείµενο της απόφασης στην (στις) αυθεντική(-ές) γλώσσα(-ες),
χωρίς τα εµπιστευτικά στοιχεία, είναι διαθέσιµο στη διεύθυνση:

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids

Ηµεροµηνία έκδοσης της απόφασης: 13.5.2003

Κράτος µέλος: Ιρλανδία

Αριθµός ενίσχυσης: N 46/03

Τίτλος: Καθεστώς αντιστάθµισης των κινδύνων στην αγορά ασφά-
λισης υγείας της Ιρλανδίας

Στόχος: Εξουδετέρωση των διαφορών που υπάρχουν µεταξύ των
ασφαλίσεων σε ό,τι αφορά τους κινδύνους, στον ιδιωτικό τοµέα
ασφάλισης ασθενείας

Νοµική βάση: Risk equalisation scheme, 2003

Ένταση ή ποσό της ενίσχυσης: Μέτρο που δεν συνιστά ενίσχυση

∆ιάρκεια: Απεριόριστη

Άλλες πληροφορίες: Υποχρέωση υποβολής στην Επιτροπή ετήσιας
έκθεσης για την εφαρµογή του καθεστώτος

Το κείµενο της απόφασης στην (στις) αυθεντική(-ές) γλώσσα(-ες),
χωρίς τα εµπιστευτικά στοιχεία, είναι διαθέσιµο στη διεύθυνση:

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids

Έγκριση των κρατικών ενισχύσεων στο πλαίσιο των διατάξεων των άρθρων 87 και 88 της συνθήκης ΕΚ

Περιπτώσεις όπου η Επιτροπή δεν προβάλλει αντίρρηση

(2003/C 186/09)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Ηµεροµηνία έκδοσης της απόφασης: 30.4.2003

Κράτος µέλος: Ηνωµένο Βασίλειο

Αριθµός ενίσχυσης: NN 114/2000

Τίτλος: Συγκεκριµένα έργα βάσει του προγράµµατος προστασίας
της αγγλικής πολιτιστικής κληρονοµιάς

Στόχος: ∆ιατήρηση της πολιτιστικής κληρονοµιάς

Νοµική βάση: Historic Buildings and Ancient Monuments Act
1953 (as amended) and Ancient Monuments and Archae-
ological Areas Act 1979 (as amended)

Προϋπολογισµός: Περίπου 8,9 εκατοµµύρια GBP κατ' έτος

Ένταση ή ποσό της ενίσχυσης: Έως 100 % των συµπληρωµατι-
κών δαπανών που συνδέονται µε την προστασία της πολιτιστικής
κληρονοµιάς

∆ιάρκεια: Απεριόριστη
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Άλλες πληροφορίες: Υποβολή ετήσιας έκθεσης από το κράτος
µέλος

Το κείµενο της απόφασης στην (στις) αυθεντική(-ές), γλώσσα(-ες),
χωρίς τα εµπιστευτικά στοιχεία, είναι διαθέσιµο στη διεύθυνση:

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids

Ηµεροµηνία έκδοσης της απόφασης: 13.2.2002

Κράτος µέλος: Ηνωµένο Βασίλειο

Αριθµός ενίσχυσης: N 514/01

Τίτλος: «Εκσυγχρονισµός του συστήµατος πληρωµής των κοινωνι-
κών παροχών του Ηνωµένου Βασιλείου και παροχή πρόσβασης στις
καθολικές τραπεζικές υπηρεσίες» που συνοψίζεται ως «Καθολικές
τραπεζικές υπηρεσίες»

Τοµέας: Ταχυδροµεία

Στόχος: Εκσυγχρονισµός του συστήµατος πληρωµής των κοινωνι-
κών παροχών του Ηνωµένου Βασιλείου µέσω της υποχρεωτικής
µεταφοράς της πληρωµής των παροχών σε αυτόµατο σύστηµα
πίστωσης και επέκταση της κυριότητας λογαριασµών όψης µε
σκοπό να συµπεριληφθούν οι κοινωνικές παροχές

Νοµική βάση: Appropriation Act and proposed contract(s)
between Government and Consignia Ltd (formerly designated
as ‘Post Office’)

Προϋπολογισµός: Ανάλογη κάλυψη του κόστους του Post Office
Card Account (POCA) µετά την αφαίρεση των προαιρετικών συνει-
σφορών των τραπεζών

∆ιάρκεια: Καθόσον διάστηµα είναι αναγκαίο και µε την επιφύλαξη
ανάλυσης κόστους-ωφελείας των µέτρων από την κυβέρνηση µετά
το 2008

Άλλα στοιχεία: Μη διατύπωση αντιρρήσεων, δεδοµένου ότι τα
µέτρα συµβιβάζονται µε την κοινή αγορά

Το κείµενο της απόφασης στην (στις) αυθεντική(-ές), γλώσσα(-ες),
χωρίς τα εµπιστευτικά στοιχεία, είναι διαθέσιµο στη διεύθυνση:

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids

Ηµεροµηνία έκδοσης της απόφασης: 11.6.2003

Κράτος µέλος: Ηνωµένο Βασίλειο (Σκοτία)

Αριθµός ενίσχυσης: N 127/03

Τίτλος: Αλιευτικά σκάφη (Παροπλισµός) (Σκοτία) Καθεστώς 2003

Στόχος: Ο παροπλισµός των αλιευτικών σκαφών µήκους άνω των
δέκα µέτρων τα οποία είναι νηολογηµένα και έχουν λάβει άδεια στη
Σκοτία

Νοµική βάση: Scottish Statutory Instrument

Προϋπολογισµός: 40 εκατοµµύρια GBP (περίπου 60 εκατοµµύρια
EUR)

Ένταση ή ποσό της ενίσχυσης: Για σκάφη ηλικίας 10 ετών και
άνω, εντός του ανωτάτου ποσού που προσδιορίζεται στο άρθρο 7
και στο παράρτηµα IV του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2792/1999 του
Συµβουλίου, προσαυξηµένο µε επιπρόσθετη πριµοδότηση διάλυσης
σε ποσοστό 20 % για τα σκάφη των οποίων έπρεπε να µειωθεί κατά
25 % και πλέον η αλιευτική προσπάθεια συνεπεία σχεδίου αποκατά-
στασης αποθέµατος. Για σκάφη ηλικίας κάτω των 10 ετών, εντός
των προαναφερόµενων ανώτατων ποσών για τα σκάφη ηλικίας
10-15 ετών, προσαυξηµένο κατά ποσοστό 1,5 % για έκαστο έτος
ηλικίας κάτω των 10 ετών

∆ιάρκεια: 2003/04

Άλλες πληροφορίες: Ετήσια έκθεση

Το κείµενο της απόφασης στην (στις) αυθεντική(-ές), γλώσσα(-ες),
χωρίς τα εµπιστευτικά στοιχεία, είναι διαθέσιµο στη διεύθυνση:

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids

Ηµεροµηνία έκδοσης της απόφασης: 11.6.2003

Κράτος µέλος: Ηνωµένο Βασίλειο (Αγγλία)

Αριθµός ενίσχυσης: N 136/03

Τίτλος: Σύστηµα εξαγοράς αδειών αλιείας σολωµού µε δίχτυα

Στόχος: Εκούσια και µόνιµη διακοπή της αλιείας σολωµού µε
δίχτυα µέσω της παραίτησης από τις άδειες

Νοµική βάση: Salmon and Freshwater Fisheries Act (1975)

Προϋπολογισµός: 500 000 GBP

Ένταση ή ποσό της ενίσχυσης: Προσδιορίζεται στο τέλος της
διαδικασίας προκήρυξης διαγωνισµού για ανταγωνιστικές προσφο-
ρές (κατ' ανώτατο όριο: 80 000 GBP)

Άλλες πληροφορίες: Ετήσια έκθεση

Το κείµενο της απόφασης στην (στις) αυθεντική(-ές), γλώσσα(-ες),
χωρίς τα εµπιστευτικά στοιχεία, είναι διαθέσιµο στη διεύθυνση:

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids
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Έγκριση των κρατικών ενισχύσεων στο πλαίσιο των διατάξεων των άρθρων 87 και 88 της συνθήκης ΕΚ

Περιπτώσεις όπου η Επιτροπή δεν προβάλλει αντίρρηση

(2003/C 186/10)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Ηµεροµηνία έκδοσης της απόφασης: 5.2.2003

Κράτος µέλος: Ισπανία (περιφέρεια Γαλικίας)

Αριθµός ενίσχυσης: N 794/02

Τίτλος: Καθεστώς κρατικών ενισχύσεων υπέρ της οπτικοακουστικής
παραγωγής στη γαλικιανή γλώσσα

Στόχος: Προώθηση της παραγωγής κινηµατογραφικών ταινιών
µικρού και µεγάλου µήκους, ντοκιµαντέρ, βίντεο, τηλεοπτικών ται-
νιών, πρότυπων τηλεοπτικών προγραµµάτων και προγραµµάτων
πολυµέσων

Νοµική βάση: Orden de la Consejería de Cultura, Comunica-
ción Social y Turismo de la Xunta de Galicia por la que se
convocan subvenciones a empresas vinculadas con el sector
audiovisual para apoyar el desarrollo de proyectos de produc-
ción audiovisual en lengua gallega, así como a la producción
audiovisual en lengua gallega

Προϋπολογισµός: Περίπου 1 202 024 ευρώ ετησίως

Ένταση ή ποσό της ενίσχυσης:

Αναπτυξιακή ενίσχυση: Κατ' ανώτατο όριο 50 % του προϋπολογι-
σµού του σχεδίου

Ενίσχυση στην παραγωγή: Κατ' ανώτατο όριο 40 % του προϋπο-
λογισµού της ταινίας για µεγάλου µήκους και τηλεοπτικές ταινίες,
50 % για µικρού µήκους ταινίες (µε ποσό που δεν µπορεί να
υπερβεί τα 30 000 ευρώ), ντοκιµαντέρ, βίντεο (µε ποσό που δεν
µπορεί να υπερβεί τα 15 000 ευρώ), πρότυπα τηλεοπτικά προγράµ-
µατα και προγράµµατα πολυµέσων (µε ποσό που δεν µπορεί να
υπερβεί τα 15 000 ευρώ)

∆ιάρκεια: Έως το ∆εκέµβριο toυ 2004

Άλλες πληροφορίες: Εγκρίνεται σύµφωνα µε το άρθρο 87 παρά-
γραφος 3 στοιχείο δ) της συνθήκης ΕΚ

Το κείµενο της απόφασης στην (στις) αυθεντική(-ές) γλώσσα(-ες),
χωρίς τα εµπιστευτικά στοιχεία, είναι διαθέσιµο στη διεύθυνση:

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids

Ηµεροµηνία έκδοσης της απόφασης: 2.4.2003

Κράτος µέλος: Ηνωµένο Βασίλειο

Αριθµός ενίσχυσης: N 753/02

Τίτλος: Ενίσχυση της κινηµατογραφικής παραγωγής στην Ουαλία
— Film Fund for Wales

Στόχος: Κινηµατογράφος

Νοµική βάση: Welsh Development Act του 1975 και σχέδιο
κατευθυντήριων γραµµών της Welsh Development Agency για
τη στήριξη της κινηµατογραφικής και οπτικοακουστικής παραγωγής
στην Ουαλία (προς οριστικοποίηση)

Προϋπολογισµός: 5 εκατοµµύρια GBP για το 2003

Ένταση ή ποσό της ενίσχυσης: Ίση ή κατώτερη από 50 %

∆ιάρκεια: Έως το τέλος του 2004

Το κείµενο της απόφασης στην (στις) αυθεντική(-ές) γλώσσα(-ες),
χωρίς τα εµπιστευτικά στοιχεία, είναι διαθέσιµο στη διεύθυνση:

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids

Ηµεροµηνία έκδοσης της απόφασης: 2.4.2003

Κράτος µέλος: Γερµανία

Αριθµός ενίσχυσης: N 641/02

Τίτλος: Χάρτης περιφερειακών ενισχύσεων 2004-2006

Στόχος: Περιφερειακή ενίσχυση

Νοµική βάση: Gesetz Gemeinschaftsaufgabe „Verbesserung der
regionalen Wirtschaftsstruktur“

Ένταση ή ποσό της ενίσχυσης: Περιφέρειες σύµφωνα µε το
άρθρο 87 παράγραφος 3 στοιχείο α) της συνθήκης ΕΚ: κατ' ανώ-
τατο όριο 35 % ΚΙΕ

Περιφέρειες σύµφωνα µε το άρθρο 87 παράγραφος 3 στοιχείο γ)
της συνθήκης ΕΚ: κατ' ανώτατο όριο 18 % ΚΙΕ

∆ιάρκεια: 1.1.2004-31.12.2006

Το κείµενο της απόφασης στην (στις) αυθεντική(-ές) γλώσσα(-ες),
χωρίς τα εµπιστευτικά στοιχεία, είναι διαθέσιµο στη διεύθυνση:

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids
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Ηµεροµηνία έκδοσης της απόφασης: 23.4.2003

Κράτος µέλος: Γερµανία

Αριθµός ενίσχυσης: N 583/02

Τίτλος: Ερευνητική και αναπτυξιακή ενίσχυση προς την επιχείρηση
MTU Aero Engines GmbH

Στόχος: Στήριξη της ανάπτυξης του νέου υψηλής προωστικής
ισχύος κινητήρα GP7 000 για αεροσκάφη της πολιτικής αεροπο-
ρίας

Νοµική βάση: Haushaltsgesetz 2002 in Verbindung mit dem
Haushaltsplan 2002, in dem eine Verpflichtungsermächtigung
eingestellt ist; ERP-Verwaltungsgesetz

Προϋπολογισµός: 116,5 εκατοµµύρια EUR

Ένταση ή ποσό της ενίσχυσης: Επιστρεπτέα προκαταβολή έως
33 % του επιλέξιµου κόστους

∆ιάρκεια: Καταβολή της τελευταίας δόσης έως τις 31.12.2012

Άλλες πληροφορίες: Ετήσια έκθεση

Το κείµενο της απόφασης στην (στις) αυθεντική(-ές) γλώσσα(-ες),
χωρίς τα εµπιστευτικά στοιχεία, είναι διαθέσιµο στη διεύθυνση:

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids

Ηµεροµηνία έκδοσης της απόφασης: 22.4.2003

Κράτος µέλος: Γαλλία

Αριθµός ενίσχυσης: N 494/B/02

Τίτλος: Ενισχύσεις για το καθαρισµό µολυσµένων χώρων σε περί-
πτωση που ο µολυντής είναι άγνωστος ή δεν είναι δυνατόν να του
αποδοθεί ευθύνη

Στόχος: Καταπολέµηση της µόλυνσης των υδάτων

Νοµική βάση: Loi du 16 décembre 1964 relative au régime et
à la répartition des eaux et à la lutte contre leur pollution

Προϋπολογισµός: 8 εκατοµµύρια EUR κατ' έτος

Ένταση ή ποσό της ενίσχυσης: Έως 100 % του επιλέξιµου
κόστους

∆ιάρκεια: 2003-2010

Το κείµενο της απόφασης στην (στις) αυθεντική(-ές) γλώσσα(-ες),
χωρίς τα εµπιστευτικά στοιχεία, είναι διαθέσιµο στη διεύθυνση:

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids

Ηµεροµηνία έκδοσης της απόφασης: 13.5.2003

Κράτος µέλος: Βέλγιο

Αριθµός ενίσχυσης: N 410/02 (ex CP 77/02)

Στόχος: Κινηµατογράφος

Νοµική βάση: Loi programme du gouvernement belge du 22
août 2002

Προϋπολογισµός: ∆εν υπάρχουν στοιχεία

Ένταση ή ποσό της ενίσχυσης: Πάντα κάτω από το 50 %

∆ιάρκεια: Έως το τέλος του 2004

Το κείµενο της απόφασης στην (στις) αυθεντική(-ές) γλώσσα(-ες),
χωρίς τα εµπιστευτικά στοιχεία, είναι διαθέσιµο στη διεύθυνση:

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids

Ηµεροµηνία έκδοσης της απόφασης: 7.5.2002

Κράτος µέλος: Ηνωµένο Βασίλειο

Αριθµός ενίσχυσης: N 191/02

Τίτλος: DERA — Public Private Partnership (εταιρική σχέση
δηµόσιου-ιδιωτικού τοµέα)

Στόχος: Ένας από τους στόχους της Public Private Partnership
(PPP) είναι να δώσει τη δυνατότητα στην υπηρεσία αξιολόγησης και
έρευνας του Υπουργείου Άµυνας (DERA), η οποία έχει διασπασθεί
σε χωριστή οντότητα µε τη νέα ονοµασία QinetiQ, να κινητοποι-
ήσει πόρους και να αναπτύξει εµπορικές δραστηριότητες χωρίς
κρατικούς πόρους

Νοµική βάση: United Kingdom Strategic Defence Review of
July 1998

Προϋπολογισµός: ∆εδοµένου ότι η διαδικασία θα λάβει τη µορφή
πρόσκλησης υποβολής προσφορών, ο προϋπολογισµός δεν είναι
δυνατόν να καθορισθεί εκ των προτέρων. Ένα σηµαντικό τµήµα,
20-50 %, θα παραχωρηθεί στον προσφέροντα την υψηλότερη προ-
σφορά

∆ιάρκεια: Η διαδικασία ξεκίνησε στις 8 Μαρτίου. Αναµένεται να
περατωθεί πριν από το τέλος του 2002

Το κείµενο της απόφασης στην (στις) αυθεντική(-ές) γλώσσα(-ες),
χωρίς τα εµπιστευτικά στοιχεία, είναι διαθέσιµο στη διεύθυνση:

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids
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Ηµεροµηνία έκδοσης της απόφασης: 5.2.2003

Κράτος µέλος: Ιταλία

Αριθµός ενίσχυσης: N 181/02

Τίτλος: Ενισχύσεις σχετικές µε το DOCUP — Μέτρο 1.3
(Τοσκάνη)

Στόχος: Το παρόν καθεστώς αποσκοπεί στην ενίσχυση της χρηµα-
τοδότησης επενδύσεων µέσω εγγυήσεων (µέτρο 1.3 Β) ή συµµετο-
χικών δανείων (µέτρο 1.3.) Το µέτρο 1.3 ∆ αποσκοπεί στο να
ενθαρρύνει, µέσω ενισχύσεων επενδυτικού κεφαλαίου, τη δηµιουρ-
γία και την ανάπτυξη ΜΜΕ

Νοµική βάση: Delibera della Giunta Regionale n. 1402 del 21
dicembre 2001 e Delibera della Giunta Regionale n. 151 del 18
febbraio 2002

Προϋπολογισµός:

— 8 000 000 ευρώ (µέτρο 1.3 Β)

— 3 000 000 ευρώ (µέτρο 1.3 Γ)

— 3 500 000 ευρώ (µέτρο 1.3 ∆)

Ένταση ή ποσό της ενίσχυσης: Μέγιστες εντάσεις 2,48 % για το
µέτρο 1.3 Β και 3,56 % για το µέτρο 1.3 Γ. Για το µέτρο 1.3 ∆,
µέγιστα ποσά επενδύσεων ύψους 500 000 ευρώ ή 750 000 ευρώ

∆ιάρκεια: 31 ∆εκεµβρίου 2006 για τα µέτρα 1.3 Β και Γ. Η
διάρκεια του ταµείου επιχειρηµατικών κεφαλαίων που έχει συσταθεί
από το µέτρο ∆ είναι δέκα έτη

Άλλες πληροφορίες: ∆έσµευση του κράτους µέλους να υποβάλλει
ετήσιες εκθέσεις

Το κείµενο της απόφασης στην (στις) αυθεντική(-ές) γλώσσα(-ες),
χωρίς τα εµπιστευτικά στοιχεία, είναι διαθέσιµο στη διεύθυνση:

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids

Ηµεροµηνία έκδοσης της απόφασης: 27.11.2002

Κράτος µέλος: Ισπανία (Χώρα των Βάσκων)

Αριθµός ενίσχυσης: N 50 α/02

Τίτλος: Ενίσχυση υπέρ του οµίλου Ibermatica

Στόχος: Περιφερειακή επένδυση (Τεχνολογίες των πληροφοριών)

Νοµική βάση: Ad hoc

Ένταση ή ποσό της ενίσχυσης: 5,78 %; 1,36 εκατοµµύρια EUR

∆ιάρκεια: 2000-2003

Το κείµενο της απόφασης στην (στις) αυθεντική(-ές) γλώσσα(-ες),
χωρίς τα εµπιστευτικά στοιχεία, είναι διαθέσιµο στη διεύθυνση:

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids

Ηµεροµηνία έκδοσης της απόφασης: 13.5.2003

Κράτος µέλος: Ηνωµένο Βασίλειο

Αριθµός ενίσχυσης: NN 95/02

Τίτλος: Ατοµικές περιπτώσεις εφαρµογής βάσει του καθεστώτος
«Historic Environment Regeneration»

Στόχος: ∆ιατήρηση της πολιτιστικής κληρονοµιάς

Νοµική βάση: The Regional Development Agencies Act 1998,
the Greater London Authority Act 1999 — Chapter 29, the
Leasehold Reform, Housing and Urban Development Act 1993
and the Local Government Act 2000

Προϋπολογισµός: Περίπου 0,85 δισεκατοµµύρια GBP ετησίως,
εξαιρουµένων των ευρωπαϊκών διαρθρωτικών ταµείων

Ένταση ή ποσό της ενίσχυσης: Έως 100 % των συνδεόµενων µε
την πολιτιστική κληρονοµιά συµπληρωµατικών δαπανών

∆ιάρκεια: Έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2006

Άλλες πληροφορίες: Ετήσια έκθεση από το κράτος µέλος

Το κείµενο της απόφασης στην (στις) αυθεντική(-ές) γλώσσα(-ες),
χωρίς τα εµπιστευτικά στοιχεία, είναι διαθέσιµο στη διεύθυνση:

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids
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Πληροφορίες που διαβιβάζουν τα κράτη µέλη για τις κρατικές ενισχύσεις που χορηγούνται βάσει του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 68/2001 της Επιτροπής, της 12ης Ιανουαρίου 2001, σχετικά µε την εφαρµογή

των άρθρων 87 και 88 της συνθήκης στις ενισχύσεις για επαγγελµατική εκπαίδευση

(2003/C 186/11)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Αριθµός ενίσχυσης: XT 64/02

Κράτος µέλος: Ηνωµένο Βασίλειο

Περιφέρεια: West Midlands

Τίτλος του εφαρµοζόµενου καθεστώτος ή επωνυµία του
δικαιούχου της χορηγούµενης µεµονωµένης ενίσχυσης: Bir-
mingham and Solihull Learning Skills Council Food and
Drink Training (Obj2/02/1/1.4, Obj2/02/2/1.5 and
Obj2/02/3/1.6)

Νοµική βάση: Employment Act 1973, Sections 2(1) and 2(2),
as substantiated by Section 25 of the Employment and Training
Act 1998/Learning Skills Act 2000

Ετήσιες δαπάνες που έχουν προγραµµατιστεί στο πλαίσιο του
καθεστώτος ή συνολικό ποσό της µεµονωµένης ενίσχυσης:

Συνολική δηµόσια δαπάνη 270 000 GBP:

— 2002: 135 000 GBP

— 2003: 135 000 GBP

Μέγιστη ένταση ενίσχυσης: 75 % για ΜΜΕ στην περιοχή του
άρθρου 87 παράγραφος 3 στοιχείο γ). Η εν λόγω ενίσχυση θα
χορηγηθεί σε 70 εταιρείες. Καµία ΜΜΕ δεν θα λάβει ποσό άνω
των 70 000 GBP

Ηµεροµηνία εφαρµογής: 1 Σεπτεµβρίου 2002

∆ιάρκεια χορήγησης του καθεστώτος ή της µεµονωµένης ενί-
σχυσης: Έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2003

Στόχος της ενίσχυσης: Η παροχή γενικής εκπαίδευσης µε σκοπό
την αναβάθµιση των προσόντων των εργαζόµενων και κατ' αυτόν
τον τρόπο βελτίωση της γενικής οικονοµικής παραγωγικότητας της
ενισχυόµενης περιοχής.

Η εκπαίδευση που θα ενισχυθεί στο πλαίσιο του προγράµµατος θα
είναι γενικού τύπου βάσει αναγνωρισµένων εθνικών προτύπων όπως
τα NVQ και θα είναι µεταβιβάσιµη µεταξύ οικονοµικών τοµέων.

Οικείο οικονοµικοί τοµείς: Άλλες υπηρεσίες: τρόφιµα και ποτά
µε την επιφύλαξη των κανονισµών για τους ευαίσθητους τοµείς

Επωνυµία και διεύθυνση της επιδοτούσας αρχής:

Paul Cornick, Skills Sector Coordinator
0121 345 4600 of Karen Brown 0121 345 4511
Birmingham and Solihull LSC
Chaplin Court, 80 Hurst Street
Birmingham B 5 4TG

Άλλες πληροφορίες: Ο αρµόδιος φορέας για την παροχή της
εκπαίδευσης στο σχέδιο είναι δηµόσια χρηµατοδοτούµενα κολέγια
τα οποία λειτουργούν ως δίαυλος κεφαλαίων για τις ΜΜΕ. Η µόνη
εξαίρεση αφορά την εκπαίδευση για βασικά προσόντα, που παρέ-
χεται από κολέγια και ιδιώτες εκπαιδευτές οι οποίοι κέρδισαν ανοι-
κτό διαγωνισµό για την πραγµατοποίηση του σχεδίου

Αριθµός ενίσχυσης: XT 76/02

Κράτος µέλος: Γερµανία

Περιφέρεια: Βραδεµβούργο

Τίτλος του εφαρµοζόµενου καθεστώτος ή επωνυµία του
δικαιούχου της χορηγούµενης µεµονωµένης ενίσχυσης:

— Πρωτοβουλία του Βραδεµβούργου για αρχική µερική απασχό-
ληση νέων

— Ενίσχυση από το υπουργείο εργασίας, κοινωνικών υποθέσεων
και γυναικών για την ένταξη νέων ατόµων στην αγορά αρχικής
απασχόλησης

— Ένταξη µέχρι 500 νέων στην αγορά αρχικής απασχόλησης

— Ο φορέας του σχεδίου πρέπει να βρει νέους καθώς και έως 500
επιχειρήσεις για το σχέδιο

Νοµική βάση: Landeshaushaltsordnung des Landes Branden-
burg (LHO), § 44 und die dazugehörigen Verwaltungsvorschrif-
ten

Ετήσιες δαπάνες που έχουν προγραµµατιστεί στο πλαίσιο του
καθεστώτος ή συνολικό ποσό της µεµονωµένης ενίσχυσης:

Οι συνολικές δαπάνες του προγράµµατος ενισχύσεων είναι:
2 170 177 EUR.

Κατανοµή κατ' έτος:

2002: 244 955 EUR από πόρους του ΕΚΤ

104 981 EUR από πόρους του Βραδεµβούργου

2003: 768 270 EUR από πόρους του ΕΚΤ

329 259 EUR από πόρους του Βραδεµβούργου

2004: 505 898 EUR από πόρους του ΕΚΤ

216 814 EUR από πόρους του Βραδεµβούργου
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Το σχέδιο περιλαµβάνει δύο φάσεις εκ των οποίων µόνον η δεύτερη
ενισχύεται (φάση απόκτησης επαγγελµατικών προσόντων) δεδοµέ-
νου ότι υπάγεται στο πεδίο εφαρµογής του κανονισµού απαλλαγής
των εκπαιδευτικών ενισχύσεων (βλέπε τις εξηγήσεις για την ένταση
ενίσχυσης).

Οι δαπάνες του ενισχυόµενου µέρους του σχεδίου είναι
975 000 EUR.

Το ποσό αυτό κατανέµεται ως εξής:

2002: 40 950 EUR από πόρους του ΕΚΤ

17 550 EUR από πόρους του Βραδεµβούργου

2003: 423 150 EUR από πόρους του ΕΚΤ

181 350 EUR από πόρους του Βραδεµβούργου

2004: 218 400 EUR από πόρους του ΕΚΤ

93 600 EUR από πόρους του Βραδεµβούργου

Βάσει του άρθρου 4 παράγραφος 7 του κανονισµού απαλλαγής
των εκπαιδευτικών ενισχύσεων στη δεύτερη φάση του σχεδίου υπά-
γονται οι ακόλουθες δαπάνες:

α) δαπάνες προσωπικού για τους εκπαιδευτές·

β) οδοιπορικά των εκπαιδευτών·

γ) άλλες τρέχουσες δαπάνες·

δ) δαπάνες απόκτησης συµβουλών, όσον αφορά το εκπαιδευτικό
σχέδιο από τον εκάστοτε εκπαιδευτικό φορέα ο οποίος διαφέρει
από το φορέα του σχεδίου

Μέγιστη ένταση ενίσχυσης: Η παροχή συµβουλών προς ένα νέο
και η αναλογούσα διαχείριση του σχεδίου κατά την πρώτη φάση
του σχεδίου ενισχύεται κατά µέσο όρο µε 2 200 EUR το πολύ.

Κατά την πρώτη φάση επιλέγονται οι κατάλληλοι άνεργοι νέοι από
το φορέα του σχεδίου. Προς τούτο διαπιστώνονται κατ' αρχήν οι
γνώσεις και οι ικανότητες που έχουν οι νέοι καθώς και τα περιθώ-
ρια εξειδίκευσης.

Ταυτόχρονα βρίσκονται και οι επιχειρήσεις που είναι πρόθυµες να
προσλάβουν σε µερική απασχόληση ένα νέο βάσει των χαρακτηρι-
στικών του, µέσω του φορέα του σχεδίου. Η επιδιωκόµενη ειδί-
κευση του νέου µπορεί να υποστηρίζεται και από την κατάλληλη
διαµόρφωση του χρόνου απασχόλησης βάσει των εκπαιδευτικών
αναγκών. Ο φορέας του σχεδίου καταρτίζει ένα ατοµικό εκπαιδευ-
τικό πρόγραµµα βασιζόµενο στα χαρακτηριστικά του υποψηφίου
και στις γενικότερες εκπαιδευτικές ανάγκες (δηλαδή προσόντα
δυνάµενα να µεταφερθούν σε άλλες επιχειρήσεις και τοµείς απα-
σχόλησης). Το εκπαιδευτικό πρόγραµµα αποσκοπεί στη βελτίωση
των δυνατοτήτων απασχόλησης του νέου.

Βάσει του εν λόγω εκπαιδευτικού σχεδίου ο φορέας του σχεδίου
επιλέγει έναν εκπαιδευτικό φορέα ο οποίος προσφέρει εκπαίδευση
ανταποκρινόµενη στις ανάγκες.

∆εδοµένου ότι στη φάση παροχής συµβουλών και διαχείρισης του
σχεδίου δεν ενισχύονται συγκεκριµένες επιχειρήσεις ή κλάδοι της
οικονοµίας, αυτή δεν υπάγεται στο πεδίο εφαρµογής του άρθρου
87 παράγραφος 1 της συνθήκης ΕΚ.

Κατά τη δεύτερη φάση ο νέος δέχεται κατάρτιση από τον επιλε-
γέντα εκπαιδευτικό φορέα στο πλαίσιο γενικών εκπαιδευτικών

µέτρων. Τα εν λόγω γενικά εκπαιδευτικά µέτρα ενισχύονται µε
πόρους του ΕΚΤ και του οµόσπονδου κράτους.

— µε ανώτατη ένταση ενίσχυσης της τάξεως του 80 % όταν οι
νέοι απασχολούνται σε ΜΜΕ (βασική περίπτωση εφαρµογής),

— µε ανώτατη ένταση ενίσχυσης της τάξεως του 60 % όταν οι
νέοι απασχολούνται σε µεγάλη επιχείρηση.

Η εκπαίδευση ενός νέου ενισχύεται κατά µέσο όρο µε 2 500 EUR
το πολύ.

Τα µέτρα αφορούν αποκλειστικά τον τοµέα της ενίσχυσης σύµφωνα
µε το άρθρο 87 παράγραφο 3 στοιχείο α) της συνθήκης ΕΚ

Ηµεροµηνία εφαρµογής: Με απόφαση της 26ης Αυγούστου 2002
εγκρίθηκε η επιχορήγηση µε ηµεροµηνία έναρξης την 1η Σεπτεµ-
βρίου 2002.

∆εδοµένου ότι η εκπαίδευση των νέων λαµβάνει χώρα κατά τη
δεύτερη φάση, δεν έχουν µέχρι στιγµής χορηγηθεί ενισχύσεις. Η
δεύτερη φάση προβλέπεται ότι θα αρχίσει το Νοέµβριο του 2002

∆ιάρκεια χορήγησης του καθεστώτος ή της µεµονωµένης ενί-
σχυσης: Από 1 Σεπτεµβρίου 2003 έως 31 ∆εκεµβρίου 2004

Στόχος της ενίσχυσης: Η ενισχυόµενη κατάρτιση των νέων απο-
σκοπεί στην αύξηση των δυνατοτήτων απασχόλησής τους.

Στη δεύτερη και ενισχυόµενη φάση των σχεδίων η ενίσχυση αφορά
µόνον εκπαιδευτικά µέτρα τα οποία, εκ του περιεχοµένου τους δεν
σχετίζονται αποκλειστικά ή κατά κύριο έστω λόγο µε τη θέση
εργασίας στην οποία οι νέοι αποκτούν πρακτικές εµπειρίες κατά
τη δεύτερη φάση του σχεδίου, αλλά µε τα οποία οι νέοι µπορούν
να αποκτήσουν ικανότητες και προσόντα τα οποία µπορούν να
µεταφέρουν σε άλλες επιχειρήσεις και τοµείς απασχόλησης και µε
τα οποία βελτιώνονται σαφώς οι πιθανότητες απασχόλησης των
νέων.

Ως εκ τούτου, στη φάση αυτή παρέχονται στο νέο βασικά προ-
σόντα, καθώς και η ικανότητα να χρησιµοποιεί ειδικές γνώσεις σε
συγκεκριµένες καταστάσεις, µέσω ενός εκπαιδευτικού φορέα ανε-
ξάρτητου προς την επιχείρηση η οποία απασχολεί το νέο. Έτσι
εξασφαλίζεται ότι οι νέοι αποκτούν προσόντα που µπορούν να
χρησιµοποιηθούν εκτός του τοµέα της επιχείρησης στην οποία
ασκούνται, και σε άλλες επιχειρήσεις.

Χαρακτηριστικό του µέτρου είναι ότι ο φορέας του σχεδίου επι-
κοινωνεί µε επιχειρήσεις και διαπιστώνει τις εκπαιδευτικές τους
ανάγκες κατά τη διάρκεια του σχεδίου. Με βάση τις διαπιστωθείσες
εκπαιδευτικές ανάγκες συγκεκριµενοποιούνται τα επόµενα βήµατα
(π.χ. εξέταση της διδακτέας ύλης) µεµονωµένα για κάθε νέο. Κατ'
αυτόν τον τρόπο καταρτίζεται ένα ατοµικό εκπαιδευτικό πρό-
γραµµα για κάθε νέο για την κάλυψη συγκεκριµένων εκπαιδευτικών
ελλείψεων.

Οικείο οικονοµικοί τοµείς: Όλοι οι κλάδοι της οικονοµίας

Επωνυµία και διεύθυνση της επιδοτούσας αρχής:

LASA Brandenburg GmbH
Wetzlarer Straße 54
D-14482 Potsdam
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Πληροφορίες που διαβιβάζουν τα κράτη µέλη για τις κρατικές ενισχύσεις που χορηγούνται βάσει του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 70/2001 της Επιτροπής, της 12ης Ιανουαρίου 2001, σχετικά µε την εφαρµογή
των άρθρων 87 και 88 της συνθήκης EK στις κρατικές ενισχύσεις προς µικρές και µεσαίες επιχειρήσεις

(2003/C 186/12)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Αριθ. ενίσχυσης: XS 101/02

Κράτος µέλος: Ηνωµένο Βασίλειο

Περιφέρεια: Ουαλία

Τίτλος του εφαρµοζόµενου καθεστώτος ή επωνυµία του
δικαιούχου της χορηγούµενης µεµονωµένης ενίσχυσης: Cost
Down Programme

Νοµική βάση: Welsh Development Agency Act 1975,
τροποποιηµένο

Ετήσιες δαπάνες που έχουν προγραµµατιστεί στο πλαίσιο του
καθεστώτος ή συνολικό ποσό της µεµονωµένης ενίσχυσης που
χορηγήθηκε στην επιχείρηση: Το καθεστώς θα χορηγήσει ενί-
σχυση στις ΜΜΕ για τρία χρόνια ως ακολούθως:

2002/3: 90 000 GBP

2003/4: 110 000 GBP

2004/5: 110 000 GBP

2005/6: 40 000 GBP

Η χρηµατοδότηση θα ενισχύσει το πολύ 90 ΜΜΕ, οι οποίες αντα-
ποκρίνονται στον ορισµό του παραρτήµατος 1 της απαλλαγής κατά
κατηγορία των ΜΜΕ

Μέγιστη ένταση ενίσχυσης: Η ανώτατη ένταση ενίσχυσης θα
ανέρχεται σε ποσοστό 47 % των δαπανών για συµβουλευτικές υπη-
ρεσίες. Υπολογίζεται ότι καµιά ΜΜΕ δεν θα λάβει ως ενίσχυση
περισσότερες από 3 900 GBP

Ηµεροµηνία εφαρµογής: 19 Αυγούστου 2002

∆ιάρκεια χορήγησης του καθεστώτος ή της µεµονωµένης ενί-
σχυσης: Έως τις 31 Ιουλίου 2005

Στόχος της ενίσχυσης: Το καθεστώς περιλαµβάνει ειδική συµβου-
λευτική υποστήριξη σε ΜΜΕ. Στόχος της συµβουλευτικής υπηρε-
σίας είναι να βοηθήσει τις ΜΜΕ επισηµαίνοντας τις ευκαιρίες µεί-
ωσης του κόστους. Οι συµβουλευτικές εταιρείες θα χρησιµοποιούν
µια δοκιµασµένη µέθοδος που ξεκινά µε έλεγχο των δαπανών για
τον καθορισµό στόχων µείωσης του κόστους και συνεχίζεται µε ένα
ή περισσότερα σχέδια µείωσης του κόστους. Αυτό καλύπτει τόσο

τις εσωτερικές δαπάνες της επιχείρησης όσο και δαπάνες για την
αγορά επιπλέον υλικού και υπηρεσιών.

Η παροχή συµβουλών δεν θα πρέπει να αποτελεί µια συνεχόµενη ή
περιοδική δραστηριότητα.

Η µείωση των εργασιακών δαπανών, κατά τρόπο σταθερό, αποτελεί
µείζον θέµα, το οποίο επηρεάζει την ανταγωνιστικότητα και την
ικανότητα επέκτασης µιας ΜΜΕ

Οικείοι οικονοµικοί τοµείς: Όλοι οι τοµείς αλλά µε την επιφύ-
λαξη των ειδικών κανόνων που περιλαµβάνονται σε κανονισµούς και
οδηγίες σχετικά µε τις κρατικές ενισχύσεις σε ορισµένους τοµείς

Επωνυµία και διεύθυνση της επιδοτούσας αρχής:

Mike Firth
Welsh Development Agency
Principality House
The Friary
Cardiff
CF10 3FE
United Kingdom

Άλλες πληροφορίες: Οι µεγαλύτερες εταιρίες ενδέχεται να τυγχά-
νουν ανάλογης ενίσχυσης στα πλαίσια του κανόνα de minimis

Αριθ. ενίσχυσης: XS 61/02

Κράτος µέλος: Ιταλία

Περιφέρεια: Αυτόνοµη Περιφέρεια Friuli-Venezia Giulia

Τίτλος του εφαρµοζόµενου καθεστώτος ή επωνυµία του
δικαιούχου της χορηγούµενης µεµονωµένης ενίσχυσης: Ενισχύ-
σεις για επενδύσεις βιοµηχανικών και βιοτεχνικών επιχειρήσεων

Νοµική βάση: Azione 2.1.1 del complemento di programma-
zione del Docup obiettivo 2 2000-2006 approvato con DGR n.
846 del 22.3.2002, da attuare tramite bandi

Ετήσιες δαπάνες που έχουν προγραµµατιστεί στο πλαίσιο του
καθεστώτος ή συνολικό ποσό της µεµονωµένης ενίσχυσης που
χορηγήθηκε στην επιχείρηση:

(EUR)

2000 2001 2002 2003 2004 2005 2006 Σύνολο

— 12 638 985 15 044 350 14 662 159 12 331 456 11 908 923 10 932 280 77 518 153
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Μέγιστη ένταση ενίσχυσης:

15 % σε ΑΙΕ για τις µικρές επιχειρήσεις, 7,5 % σε ΑΙΕ για τις
µεσαίες επιχειρήσεις.

Για τις επιχειρήσεις που εµπίπτουν στις ζώνες που καλύπτονται από
την παρέκκλιση του άρθρου 87 παράγραφος 3 στοιχείο γ) της
συνθήκης ΕΚ: 8 % σε ΚΙΕ + 10 % σε ΑΙΕ για τις µικρές επιχειρή-
σεις, 8 % σε + 6 % σε ΑΙΕ για τις µεσαίες επιχειρήσεις

Ηµεροµηνία εφαρµογής: 31 Μαΐου 2002 (ηµεροµηνία δηµοσίευ-
σης της πρώτης προκήρυξης για την υποβολή προσφορών)

∆ιάρκεια χορήγησης του καθεστώτος ή της µεµονωµένης ενί-
σχυσης: Έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2006

Στόχος της ενίσχυσης: Η δράση έχει ως στόχο τη στήριξη υλικών
και άλλων επενδύσεων που πραγµατοποιούν οι ΜΜΕ παραγωγής
και υπηρεσιών στο βιοµηχανικό τοµέα και οι ΜΜΕ παραγωγής και
υπηρεσιών στο βιοτεχνικό τοµέα µε στόχο τη δηµιουργία ή/και
εφαρµογή νέων επιχειρησιακών πρωτοβουλιών, καθώς και την
τεχνολογική παγίωση, ενίσχυση και ενηµέρωση των ήδη υφισταµέ-
νων. Στόχος είναι η προώθηση και η διευκόλυνση της διεύρυνσης
της παραγωγικής βάσης και η ενίσχυση της ανταγωνιστικότητας
του επιχειρησιακού ιστού, και µε σκοπό την τόνωση της δηµιουρ-
γίας θέσεων απασχόλησης µακράς διάρκειας

Οικείοι οικονοµικοί τοµείς: ΜΜΕ βιοµηχανικές και βιοτεχνικές
παραγωγής και υπηρεσιών, εξαιρουµένων ορισµένων δραστηριοτή-
των που αφορούν τους τοµείς αγροτοβιοµηχανίας, των συνθετικών
ινών, της αυτοκινητοβιοµηχανίας, της ναυπηγικής, της βιοµηχανίας
σιδήρου και χάλυβα και άνθρακα

Επωνυµία και διεύθυνση της επιδοτούσας αρχής:

Για τις βιοτεχνικές ΜΜΕ:

Regione αutonoma Friuli Venezia-Giulia
Direzione regionale del Lavoro e della Previdenza, della
cooperazione e dell'artigianato
Servizio per lo sviluppo dell'artigianato
Via Giulia, 75/1
I-34100 Trieste
E-mail: lavoro.coop.art@regione.fvg.it

Για τις βιοµηχανικές ΜΜΕ:

Regione αutonoma Friuli Venezia-Giulia
Direzione regionale dell'industria
Servizio dello sviluppo industriale
Via Trento, 2
I-34100 Trieste
E-mail: s.svil.ind@regione.fvg.it

Αριθ. ενίσχυσης: XS 81/02

Κράτος µέλος: Ηνωµένο Βασίλειο

Περιφέρεια: Περιοχές του στόχου 2 της περιφέρειας West Mid-
lands

Τίτλος του εφαρµοζόµενου καθεστώτος ή επωνυµία του
δικαιούχου της χορηγούµενης µεµονωµένης ενίσχυσης: Tel-
ford/Wolverhampton High-Tech Corridor, Advanced Enginee-
ring Cluster 2002-2005

Νοµική βάση: Sections 5 and 6 Regional Development
Agencies Act 1998, Greater London Authority Act 1999 and
Leasehold Reform, Housing and Urban Development Act 1993

Ετήσιες δαπάνες που έχουν προγραµµατιστεί στο πλαίσιο του
καθεστώτος ή συνολικό ποσό της µεµονωµένης ενίσχυσης που
χορηγήθηκε στην επιχείρηση: Συνολικές δαπάνες
1 918 000 GBP για περίοδο τριών ετών

2002/03: 659 000 GBP

2003/04: 659 000 GBP

2004/05: 600 000 GBP

Καµία επιχείρηση δεν θα λάβει ενίσχυση άνω των 70 000 GBP

Μέγιστη ένταση ενίσχυσης: Καµία εταιρεία δεν θα λάβει συµβου-
λευτική βοήθεια πέρα του 50 % της αξίας του σχεδίου. Για καµία
µεµονωµένη εταιρεία δεν θα υπερβεί τις 70 000 GBP

Ηµεροµηνία εφαρµογής: 1η Σεπτεµβρίου 2002

∆ιάρκεια χορήγησης του καθεστώτος ή της µεµονωµένης ενί-
σχυσης: Έως τις 31 Αυγούστου 2005

Στόχος της ενίσχυσης: Να δοθεί συµβουλευτική βοήθεια στις
ΜΜΕ µε σκοπό τη δηµιουργία και την προώθηση ενός δικτύου
εξελιγµένης µηχανολογίας και πολύ µικρών δικτύων που θα δια-
δραµατίσουν σηµαντικό ρόλο στην ανάπτυξη εργασίας, ανταγωνι-
στικότητας και αποδοτικότητας στον τοµέα της εξελιγµένης µηχα-
νολογίας.

Ο τοµέας αυτός έχει αναγνωριστεί ως µια από τις περιοχές µε το
υψηλότερο δυναµικό ανάπτυξης στην περιοχή και έχει γίνει αποδε-
κτός ως τµήµα των ενιαίων εγγράφων προγραµµατισµού των διαρ-
θρωτικών ταµείων από τη Γ∆ Περιφερειακής Πολιτικής.

Να αυξηθεί η παραγωγικότητα σε εταιρείες και οργανισµούς του
τοµέα εξελιγµένης µηχανολογίας, µέσω της διευκόλυνσης της πρό-
σβασης σε εξειδικευµένες συµβουλές (παροχή συµβουλών) και της
µεγαλύτερης πρόσβασης σε πληροφορίες.

Να αυξηθούν τα κίνητρα των εταιρειών και των οργανισµών όσον
αφορά καινοτοµίες

Οικείοι οικονοµικοί τοµείς: Άλλα βιοµηχανικά προϊόντα (τοµέας
εξελιγµένης µηχανολογίας) µε την επιφύλαξη των κανονισµών που
ισχύουν σε ευαίσθητους τοµείς

Επωνυµία και διεύθυνση της επιδοτούσας αρχής:

Government Office for the West Midlands
77 Paradise Circus, Queensway
Birmingham B1 2DT
United Kingdom

Άλλες πληροφορίες:

Υπεύθυνος
Dr. Alan Collins
University of Wolverhampton
01902 321780

Αριθ. ενίσχυσης: XS 82/02

Κράτος µέλος: Ηνωµένο Βασίλειο

Περιφέρεια: West Midlands
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Τίτλος του εφαρµοζόµενου καθεστώτος ή επωνυµία του
δικαιούχου της χορηγούµενης µεµονωµένης ενίσχυσης: SME
Internationalisation Envelope WM 2002-2006

Νοµική βάση: Industrial Development Act 1982, Sections 7
and 11

Ετήσιες δαπάνες που έχουν προγραµµατιστεί στο πλαίσιο του
καθεστώτος ή συνολικό ποσό της µεµονωµένης ενίσχυσης που
χορηγήθηκε στην επιχείρηση: Συνολικό κεφάλαιο 5 εκατοµµύρια
GBP

2002: 1 εκατοµµύριο GBP

2003: 1,25 εκατοµµύρια GBP

2004: 1,5 εκατοµµύρια GBP

2005: 0,75 εκατοµµύρια GBP

2006: 0,5 εκατοµµύρια GBP

Μέγιστη ένταση ενίσχυσης: Η ανώτατη ένταση ενίσχυσης θα
ανέρχεται στο 50 %.

Καµία εταιρεία δεν θα λάβει ως δηµόσια βοήθεια περισσότερες από
60 000 GBP από το συγκεκριµένο πρόγραµµα

Ηµεροµηνία εφαρµογής: 1η Σπτεµβρίου 2002

∆ιάρκεια χορήγησης του καθεστώτος ή της µεµονωµένης ενί-
σχυσης: 31 Μαρτίου 2006

Στόχος της ενίσχυσης: Στόχος της ενίσχυσης είναι η παροχή
συµβουλευτικής βοήθειας σε ΜΜΕ. Η παροχή συµβουλών θα συµ-
βάλλει στη βελτίωση της ανταγωνιστικότητας των ΜΜΕ στα ακό-
λουθα θέµατα:

i) δηµιουργία νέων προϊόντων,

ii) δηµιουργία νέων αγορών,

iii) βελτίωση της εργασιακής διαδικασίας.

Χωρίς τη βοήθεια, οι ΜΜΕ παρουσιάζουν σε πολλούς τοµείς
έλλειψη των απαραιτήτων ικανοτήτων και γνώσεων για την ανά-
πτυξη στρατηγικών και σχεδίων που αφορούν το διεθνές εµπόριο
και τη δηµιουργία νέων αγορών.

Η συµβουλευτική αυτή βοήθεια θα δώσει τη δυνατότητα στις ΜΜΕ
να επενδύσουν και να επεκταθούν περισσότερο, προστατεύοντας τις
παλιές θέσεις εργασίας και δηµιουργώντας στην πορεία νέες.

Η ενίσχυση δεν θα χρησιµοποιηθεί ως βοήθεια για τη δηµιουργία
και λειτουργία ενός δικτύου διανοµής, π.χ. για εξαγωγικές δραστη-
ριότητες

Οικείοι οικονοµικοί τοµείς: Όλοι οι τοµείς, αλλά µε την επιφύ-
λαξη των ειδικών κανόνων που περιλαµβάνονται σε κανονισµούς και
οδηγίες σχετικά µε τις κρατικές ενισχύσεις σε ορισµένους τοµείς

Επωνυµία και διεύθυνση της επιδοτούσας αρχής:

Pat Laughlin
Director Business Growth
Advantage West Midlands
3 Priestly Wharf
Holt Street

Aston Science Park
Birmingham B7 4BN
United Kingdom

Αριθ. ενίσχυσης: XS 98/02

Κράτος µέλος: Ισπανία

Περιφέρεια: Εξτρεµαδούρα

Τίτλος του εφαρµοζόµενου καθεστώτος ή επωνυµία του
δικαιούχου της χορηγούµενης µεµονωµένης ενίσχυσης: Ενισχύ-
σεις για την προώθηση της βιοµηχανικής ιδιοκτησίας σε τοµείς που
δεν περιλαµβάνονται στο παράρτηµα Ι της συνθήκης της Ευρωπαϊ-
κής Ένωσης, εξαιρουµένων των δραστηριοτήτων που αφορούν τις
εξαγωγές και των ενισχύσεων που εξαρτώνται από τη χρήση εθνικών
παραγωγών εις βάρος των κοινοτικών

Νοµική βάση: Decreto 106/2002, de 23 de julio, de Promoción
de la Propiedad Industrial en Extremadura (Diario Oficial de
Extremadura no 88, de 30 de julio de 2002)

Ετήσιες δαπάνες που έχουν προγραµµατιστεί στο πλαίσιο του
καθεστώτος ή συνολικό ποσό της µεµονωµένης ενίσχυσης που
χορηγήθηκε στην επιχείρηση: 30 051 EUR

Μέγιστη ένταση ενίσχυσης: 50 % των δαπανών εξωτερικών συµ-
βούλων που απαιτούνται για την πρόσβαση στη βιοµηχανική ιδιο-
κτησία

Ηµεροµηνία εφαρµογής: 31 Ιουλίου 2002 (έναρξη ισχύος, δεν
έχουν ακόµα χορηγηθεί ενισχύσεις)

∆ιάρκεια χορήγησης του καθεστώτος ή της µεµονωµένης ενί-
σχυσης: 31 ∆εκεµβρίου 2006

Στόχος της ενίσχυσης:

α) Προώθηση της πρόσβασης στη βιοµηχανική ιδιοκτησία των
ΜΜΕ της Αυτόνοµης Περιφέρειας της Εξτρεµαδούρας

β) ∆ιευκόλυνση της πρόσβασης στη βιοµηχανική ιδιοκτησία ως
µέσου προστασίας, πηγής τεχνολογικής πληροφόρησης και
µεθόδου βελτίωσης της ανταγωνιστικότητας των ΜΜΕ της
Εξτρεµαδούρας

Οικείοι οικονοµικοί τοµείς: Άλλοι βιοµηχανικοί τοµείς (εξαιρού-
νται οι τοµείς του χάλυβα, της ναυπηγικής, των συνθετικών ινών,
της εξόρυξης άνθρακα, των οχηµάτων µε κινητήρα και των βιοµη-
χανικών τοµέων που περιλαµβάνονται στο παράρτηµα Ι της συνθή-
κης). Άλλες υπηρεσίες (εξαιρουµένων των χρηµατοοικονοµικών και
των µεταφορών)

Επωνυµία και διεύθυνση της επιδοτούσας αρχής:

Γενικός ∆ιευθυντής Επιχειρηµατικής και Βιοµηχανικής Προώθησης
Consejería de Economía, Industria y Comercio — Junta de
Extremadura
Paseo de Roma, s/n.
mgonzalez@eic.juntaex.es
Τηλ. 924-005485
E-06800 Mérida (Badajoz)
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Μη διατύπωση αντιρρήσεων σε µια κοινοποιηθείσα συγκέντρωση

(Υπόθεση COMP/M.3192 — ThyssenKrupp/HSP Hoesch/JV)

(2003/C 186/13)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Στις 3 Ιουλίου 2003, η Επιτροπή αποφάσισε να µην διατυπώσει αντιρρήσεις για την ανωτέρω κοινοποιηθείσα
συγκέντρωση και να την αναγνωρίσει ως σύµφωνη µε την κοινή αγορά. Η απόφαση αυτή βασίζεται στο άρθρο 6
παράγραφος 1 στοιχείο β) του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 4064/89 του Συµβουλίου. Το πλήρες κείµενο της
απόφασης διατίθεται µόνο στην γερµανικά γλώσσα και θα δηµοσιοποιηθεί αφού διαγραφούν τα επαγγελµατικά
απόρρητα που ίσως περιέχει. Θα διατίθεται:

— υπό έντυπη µορφή µέσω των γραφείων πωλήσεως της Υπηρεσίας Επισήµων Εκδόσεων των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων (βλέπε οπισθόφυλλο),

— υπό ηλεκτρονική µορφή στη βάση δεδοµένων CELEX (έκδοση «CDE»), όπου φέρει αριθµό εγγράφου
303M3192. Το CELEX είναι το αυτοµατοποιηµένο σύστηµα τεκµηρίωσης του κοινοτικού δικαίου.

Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά µε συνδροµές, απευθυνθείτε στη διεύθυνση:

EUR-OP
Information, Marketing and Public Relations
2, rue Mercier
L-2985 Luxembourg
Τηλ.: (+352) 2929 42718, φαξ: (+352) 2929 42709.

Μη διατύπωση αντιρρήσεων σε µια κοινοποιηθείσα συγκέντρωση

(Υπόθεση COMP/M.3108 — Office Depot/Guilbert

(2003/C 186/14)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Στις 23 Μαΐου 2003, η Επιτροπή αποφάσισε να µην διατυπώσει αντιρρήσεις για την ανωτέρω κοινοποιηθείσα
συγκέντρωση και να την αναγνωρίσει ως σύµφωνη µε την κοινή αγορά. Η απόφαση αυτή βασίζεται στο άρθρο 6
παράγραφος 1 στοιχείο β) του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 4064/89 του Συµβουλίου. Το πλήρες κείµενο της
απόφασης διατίθεται µόνο στην αγγλική γλώσσα και θα δηµοσιοποιηθεί αφού διαγραφούν τα επαγγελµατικά
απόρρητα που ίσως περιέχει. Θα διατίθεται:

— υπό έντυπη µορφή µέσω των γραφείων πωλήσεως της Υπηρεσίας Επισήµων Εκδόσεων των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων (βλέπε οπισθόφυλλο),

— υπό ηλεκτρονική µορφή στη βάση δεδοµένων CELEX (έκδοση «CEN»), όπου φέρει αριθµό εγγράφου
303M3108. Το CELEX είναι το αυτοµατοποιηµένο σύστηµα τεκµηρίωσης του κοινοτικού δικαίου.

Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά µε συνδροµές, απευθυνθείτε στη διεύθυνση:

EUR-OP
Information, Marketing and Public Relations
2, rue Mercier
L-2985 Luxembourg
Τηλ.: (+352) 2929 42718, φαξ: (+352) 2929 42709.
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Μη διατύπωση αντιρρήσεων σε µια κοινοποιηθείσα συγκέντρωση

(Υπόθεση COMP/M.3134 — Arcelor/Umicore/Duology JV)

(2003/C 186/15)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Στις 4 Ιουλίου 2003, η Επιτροπή αποφάσισε να µη διατυπώσει αντιρρήσεις για την ανωτέρω κοινοποιηθείσα
συγκέντρωση και να την αναγνωρίσει ως σύµφωνη µε την κοινή αγορά. Η απόφαση αυτή βασίζεται στο άρθρο 6
παράγραφος 1 στοιχείο β) του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 4064/89 του Συµβουλίου. Το πλήρες κείµενο της
απόφασης διατίθεται µόνο στην γαλλική γλώσσα και θα δηµοσιοποιηθεί αφού διαγραφούν τα επαγγελµατικά
απόρρητα που ίσως περιέχει. Θα διατίθεται:

— υπό έντυπη µορφή µέσω των γραφείων πωλήσεως της Υπηρεσίας Επισήµων Εκδόσεων των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων (βλέπε οπισθόφυλλο),

— υπό ηλεκτρονική µορφή στη βάση δεδοµένων CELEX (έκδοση «CFR»), όπου φέρει αριθµό εγγράφου
303M3134. Το CELEX είναι το αυτοµατοποιηµένο σύστηµα τεκµηρίωσης του κοινοτικού δικαίου.

Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά µε συνδροµές απευθυνθείτε στη διεύθυνση:

EUR-OP
Information, Marketing and Public Relations
2, rue Mercier
L-2985 Luxembourg
Τηλ: (+352) 2929 42718, φαξ: (+352) 2929 42709.

Μη διατύπωση αντιρρήσεων σε µια κοινοποιηθείσα συγκέντρωση

[Υπόθεση COMP/M.3110 — OMV/BP (Southern Germany Package)]

(2003/C 186/16)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Στις 11 Ιουνίου 2003, η Επιτροπή αποφάσισε να µην διατυπώσει αντιρρήσεις για την ανωτέρω κοινοποιηθείσα
συγκέντρωση και να την αναγνωρίσει ως σύµφωνη µε την κοινή αγορά. Η απόφαση αυτή βασίζεται στο άρθρο 6
παράγραφος 1 στοιχείο β) του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 4064/89 του Συµβουλίου. Το πλήρες κείµενο της
απόφασης διατίθεται µόνο στην αγγλική γλώσσα και θα δηµοσιοποιηθεί αφού διαγραφούν τα επαγγελµατικά
απόρρητα που ίσως περιέχει. Θα διατίθεται:

— υπό έντυπη µορφή µέσω των γραφείων πωλήσεως της Υπηρεσίας Επισήµων Εκδόσεων των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων (βλέπε οπισθόφυλλο),

— υπό ηλεκτρονική µορφή στη βάση δεδοµένων CELEX (έκδοση «CEN»), όπου φέρει αριθµό εγγράφου
303M3110. Το CELEX είναι το αυτοµατοποιηµένο σύστηµα τεκµηρίωσης του κοινοτικού δικαίου.

Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά µε συνδροµές, απευθυνθείτε στη διεύθυνση:

EUR-OP
Information, Marketing and Public Relations
2, rue Mercier
L-2985 Luxembourg
Τηλ.: (+352) 2929 42718, φαξ: (+352) 2929 42709.
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